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2 oldal:—As akarói Book 1 rilágtt*-

tecony.Héhány «sókon. [Aal:—Mariit látogatóban. IrtaLőrtncryfttcetek,
kutatóGyörgy. Fölél Mihály.»éger, irtás sivatag titkait, irta:4 o’dal:
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-Pole Hegrl és Charles Chap.7 oldal:

Un esőre!
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AZ AKARAT DIADALA

Fj*’\ FÉRFIRÓL szóljon ez a
néhány w írás, egy igazi férfi­

ról, a felnek ez a szép jelző nem azért jár 
ki, mert atléta testének friss ragyogása 
most ideálja megint minden iskolásfiun&k 
és sportembernek, de, mert a férfiúi ener­
gia olyan nagyszerű példáját mutatta, 
ami méltó arra, hogy nevét a hir megint 
szárnyára vegye, alakját példaképül állít­
sa oda azok elé, akik e tespedt kor méltó 
gyermekei és lemondást, hHím­

nem tud már csodál­
kozni. A huszadik század gyermeke 

abban a korszakban nő fel, amely kimond­
ta a halálos Ítéletet a “csodák” felett. —• 
Mennyivel szebb, romantikusabb és bájo- 
sabb volt a múlt század gyermekeinek éle­
te, akik még részesültek abban a gyönyörű-

bér hallgathatja egyidőben. az Atlanti 
Óceántól egész a Csendes Óceánig. Wash­
ingtonban beszél az elnök és a levegőm^ 
villamossággal télitett hullámai elviszik a 
szavát millió és millió amerikai polgár ott» j 
honába.

sógben, hogy “csodálkozhattak” a telefo­
non, a villamos vasúton, az automobilon, a 
repülőgépen és sok minden egyében, amik 
mellett ma már a szenzáció legkisebb jele 
nélkül, közömbösen halad el a mindennapi 
élet embere.

A ma gyermeke nem csodálkozik már 
azon, hbgy Harding elnök New Yorkban, 
vagy Washingtonban súlyos politikai be­
szédet mond és szónoklatát sok millió em-

gyást hangoztatnak bágyadt 
kézmozdulatokkal.

Ez a férfi: Jess Willard.
Ne mondja senki, hogy a név 

megett pusztán csak a nagy üz­
let vágva, az emberi hiúság ha­
tártalansága húzódik meg.

Ne mondja senki, megvetéssel 
talán: egy boxoló!

Igaz, Jess Willardot erősen 
sarkantyuzta az emberi hiúság, 
mikor kiállt az uj new yorki 
baseball pálya stádiumának kö­
zepére. hogy összemérje erejét 
a nála sokkal fiatalabb Floyd 
Johiisonnal. De, kérdjük: ki 
tud nagy emberi cselekedetet
felmutatni, amelynek koordiná­
tái között ne szerepeljen ep a 
hiúság ? A győzni vágyást Az 
előrejutás örök emberi motívu­
ma f

Jess Willard negyvenkét ess- 
teudös. Az átlagos emberi élet 
delelőjéu tehát teljutott. És 
volt annyi elhatározás benne, 
annyi makacs energia, hogy ne­
kifeküdt megint a trenirozás- 
nak. dolgozott megint izzadva, 
megfeszített izmokkal, mint baj 
dán, ifjúságának pompás nap­
jaiban. igyekezett, diétát tartott 
— győzni akart.

És győzött.
Nem Jess W illan! győzött ott 

a new yorki gyerekek tejalap­
jára rendezett jótékony box- 
m érkezésen. Az emberi energia 
győzött, amely csodákra képes.

Ezt kell meglátni Jess Wil­
lard győzelmében, nem a pénz­
vágyat. nem a kicsinyes hiúsá­
got.

A férfit kell látni, aki min­
denre képes, ha — akar!

Azt a férfit kell meglátni, a 
ki bátran odaát Ihat a görnyed­
tek, a lemondok, a disputájuk, a 
kishitiiek elé és ezt mondhatja: 
én megcsináltam. Meg tudjá­
tok-e utánam csinálni ti isf

Aki csak egy kicsit ismerős 
azokkal a? óriási nehézségekkel, 
amikkel egy atlétának fiatal ko­
rában meg kell küzdenie, hogy

A PACIFIZMUS A VASÁRNAP számára 

Irta: ALEXANDER BERNAT

APACirmiVS «eyilw • kgnesKirbb ««néki«», Kiket » rmberi 
ürítem idáig termelt. Véget rétéi miudrnherra, vege 1 felébb igee 
hozna« din » ki Wore beralmaikaV eeueeek Met M régre t> 

embereknek, de Wékridlkben is, mikor * kóbora )'Imtitáneit az emberek 
fáligmeddig elfelejtették, — mert az emberek z reatzat gyorsas felej­
tik — ka—in térek rá— Telt ez p— béri —rümeeek. Eset a Kfebeai 
bibénk előtt irta meg zz érők békéről szóló marét, mehr ma m bibliája 
a paetfizmasaak. Aaőta áriádig nagy lábéra Telt a parifizmaaaak, mely 
miete rsUáeári lett a kerálette sereglő kirekeek. Minden inliilllis 
<—Begyeinek a yerifieták, hagy a geadelatet k ifOefI ka a kirők srimér 

* sénsA ín tartotta k nnw^snénn^^C BáEBfltít n
bee. Látják, mily seáto a helysetek, de büwek jiegjkkbe. Pőrék miedig 
Isasaek a ne—estek Uet, de .ee— keR-e ereket békéeee etintáenif A ká­
ban ily pőrék Ingrimesbb elistéxé* módja, meet győzők «a kagyőeőt 
Ssk agyasáét -ear.desk a hóban alatt ás a bábon atka. A as—érti rs- 
gyss.k megy réaett »b—sliljs a kék»—a relé eUkáestUa dr á—i s—g- 
rn.nl, annak jórásae áld—atel teák a kában—ak. Mám likrifa ea—wyea 
.beagdey.deét, miad — ■—■ágik, még a aeadfe—k m. Mágia, még» .. 

Se— a—rek eerifisca l.eei. Áéaeetei—ágban —est egy fU— Wagyee
eőgaeard, Friderit— fez. Nagy Frigy— király tertéerte. mily—A 
elad Mát jjtseetták. Nagy PMgy« ifj-ága 
kar apja maghal, aki aagyéa ila.wi fiát, 
miatt agy— is akarta Mm 
taag király, a—Isi yerrnke
j— 'kas—lsed’ a séfek tsWflW: . A darabba* Atyák a 
St eng király kaldeklstt, —dts ezeket, zeke-, aki 1 

k.rs.agi. fatett rögig a háta-—. Igaz, begy a bábéi

ajst; de ha magba—tel leit esek,
art asm tehetem jőrá. Ha agy — 
etáa a rédteleat tapessák, — re— 
de—éL Meat, hagy a f—iák Up
itt miadeakerra rége. Azt még a tizedik aé—et ge—rátiő sem ff 
felejteni.

A parin—ras nagy és szent eszme, de essk skkar valósítható 
—ak akkor lehet ereje s nép éleiében, ha sz smbersfc migilbsis.l 
se— akad kensázr. mely s se—seeks— jag— tüHeeai magát. Ha a ——- 
tét — akar enlkedzi mi—k felett. Ha sem akarja erejét érezteUi 
mi—kkai Ha nem terálrti megnagyebbadisban keresi dirslstgét. Ha 
■mdegyik nemzet ilyen! Mi Is— itt Halápiban a kis nessaeUkkelt Mi 

Baltasdláral, mely Né—etor—ág és F—issrsrig szomszédját Mi
zt Mi I—z Magyarországgal, melynek —ak csáppari 

bari—rfe raa ás az sin— fölszerelve f Csehország azt msedta, neki 
t lágerre raa aztknége a Duahajósás «-óljaira. Hát ka eszébe jet, hegy 
neki Badapestrr raa szüksége nagyszerű fekvése miatt t Ki ff benaia 
két megvédem, fa ein— igazi had—regünk! Esrépe a s-*-1—: téboly 
ligíjiha* f ét reng én vergődik. Most tartanak a pacifisták áléeekett Hit 
tartsanak. Az ess—ét sem a—bed megs—nhálstttasl hagyaL De igazsá­
gét kell t—ai a Bemertek hőst. Ha észbe sem kap—k a győzők, a had­
sereg— aemsetek, akkor igazán azt kell mosdani: Piaié Fsróp—. rége 
Európának. De vaa-e rá kilátás, hagy magokba tónak! A legsötétebb 
válság ka—kát éljék.

__ 4 oil the
top” maradjon, as méltányolni fogja tel­
jes mértékben Jess Willard győzelmét. 
Akinek csak kis sejtése is vau afelől, mi 
az: negyvenkét esztendős korában odaállni 
egy éppen úgy kidolgozott a fiatalság min­
den előnyével rendelkező ellenfél elé és 
megverni art, az méltányolni fogja ezeket 
a megállapításainkat.

Jess Willard nem az ifjúságot képviseli. 
Jess Wilterd a férfikort képviseli, amely 
szeret téroet-fejet hajtani e fiatalság előtt: 
úgysem bírom vele a versenyt érzéssel az 
öntudata alatt.

igen, megmerjük kockáztatni ezt a ki­
jelentést : nemzetnevelés! szempontból is 
óriási jelentősége van Jess Willard győzel­
mének, mer példát mutatott azoknak,' akik 
mindent tudnak — ha akarnak!

Néhány szóban...
Ausztráliának fU 

egymilliós hlwífi Sidaer.
ért« «1

A ma gyermeke nem csodálkozik már a 
“ rádió ”-n. Annyira nem, hogy ön—® 
készíti el a végtelenül primitiv készu 
melynek segítségével felfogja a leve; 
ezer mértfoídes távolságból érkező üzen«, 
tét. :1£

Szédületes utat futottak be azok az e*l 
közök, melyek a nagy nyilvánosságot
gálják. A tegnap embere csodálkozva__
meg a rotációs gép előtt, mely percek alak 
az újságok ezreit ontotta. Á tegnap tmé 

here csodálkozott még 
hogy a ma eseményeit holnap 
már olvashatta az újságban. 
Ma már a 1 egtermeszet< sebbnel 
tartja minden amerikai ember, 
hogy Clevelandiján egy-két órán 
lieliil értesüljön arról, ami San 
Franciscóban történt. Senkt 
sem szán égyetlen percet is ar­
ra, hogy elgondolkozzék afelett, 
mily nagyszerű eredménye az 
emberi tudásnak az, liogy az or? 
szag minden részében folytoa 
dúló baseball harcok eredmé­
nyeit. a küzdelem eldöntésének 
pillanatában mindenütt, egéo 
Amerikában, egyidőben, tudják, 
T— bogi" a Kentucky-i Derbyt 
délután 4 óra 15 perckor futják 
és 4 óra 16 perckor a boldog 
nyerők 48 állam zug fogadó-iro­
dáiban “cash"-élik a tiekrtte- 
két n*

És a “csodák" haldokolnak 
tovább. Senki sem tudja, mi 
mindent hoz meg a rádió, mi 
mindenre használja fel az embe­
riség a levegőt mi mindenig 
fogja végeredményében az em­
beri tudás kihasználni a' napsu­
garakat : de csodálkozni nem fo­
gunk többé, A tudomány rideg 
szavai megmagyaráznak min­
dent és mi. mint a legtermésze­
tesebbet vesszük tudomásul az 
újabb eredményt. 

e Komoly orvosok, az orvosi vi- 
1% büszkeségei törik a fejüket 
a legnagyobb problémán: az em­
beri élet meghosszabbításának 
kérdésén. A közelmúlt napok­
ban száguldottá be a Világsajtót 
az a hir, hogy egy orvos “feltá­
masztotta” a halottakat. Más­
nap életre keltett egy amerikai 
orvos egy halvaszületett csecse­
mőt. És ezeken a híreken sen- 
kisem csodálkozott. Az orvosok 
kézlegyintéssel intézték el az 
eseteket: ‘‘régi dolog," — mon­
dották : mindenki kísérletezett 
már vele.

Mi minden forr,, mi minden 
készül a tudósok titokzatos mű­
helyében? Ezren és ezren doF 

problémák megoldásán, ezren 
minden pillanatukat, 

minden erejüket, tehetségüket, tudásukat, 
a* emberiség legnagyobb érdekeinek szol­
gálatéban. Mert a tudás nem ösmer lehe­
tetlenségeket, nem ösmer határokat és kő- .

Ha

íLMOSAN 
LZ éjjel a:

ben ugyan mai
megicii ritka.-<i 
fiatal leány m; 
biába ábnodih- 
életről? Ideg" 
mosra, s a fúj,
javítgatott, it

* már nag; 
-p és okos 

tt a tana 
tananyag ;i 

hna-féle ossz 
luia a k 

n go m 
ak! Hogy ki'<
semmi se, mii.
Hát az ? Hog 
Igen. főképp* 

Miért? 1 
Kender Lidi; 
gerütten isméi
konstatálta.
tenni, teljesei.
Miért kell n< 1 
röpke esztenö« 
kell kék szem | 
vágj' kioltani;« |j 
kétségbeesel t <■ 
nie. mint halai 
finom areoc^k 
vaszi rózsák 
Miért? Miért 
a nyomorult I 
«ufóit perr - 
rongania. • k | 
gécek és 8^em 
rónék szoinsz | 
és minduntaiR 
rodva félreh’’«] 
begy kikerül.!« 
dó pfflantjás. j

I kel a lelke bn.

gonak

A l«fkülönbözőbb módon keresik meg az amerikai 
ifjak azt a pénzt, m«ly elengedhetetlen egyetemi tanul­
mányaik folytatásához. Újabban sok diák foglalkozik 
zoagora-haagoláaul, gyermekek felögy elésé vei, gyümölcs 
árulással, házfestéssel, sirásáseal és bőven akad köztük 
tejesk orsis.

‘nyörte.lenül folytatja azt a munkát, mely 
megfosztott bennünket a csodáZfcoeás nagy­
szerű érzésétől.
denért* v*lóaá« bőségesen kárpótol min-

Rósió ban i 
ség, amplrben 
jenek.

«•«ere readeletet bottoájtott ki » readőr- 
rnegtiltja, hogy a színházakban pisszeg.

Az Egyesalt Államokban összesen 3*0,917 benszü- 
lőtt indi&n él. Ezek az indiánok 371 különböző törzsek-

A tudomány fesacgeti bezárt ajtók tö­
megét és bekövetkezik az az időpont, ami­
kor nem csak a csodák ravatala 
az emberi

hez tartoznak.

előtt áll
Bis, z_a - hanem sirba teszi azokat a 
btk<*at is, melyeknek mgoldása a boldo­
gulás igaz ösvényére vezeti az emberiséget,

~f sát fürkészik 
talánegveliet
nek? Azt .1i
elég keserii-c 
h(^j' az édes 
zsáival is 
jék?

Lidiké géj
pa megszokó 
lőtt le az isii 
lábacskája t; 
tette, bőgj' vi-l 
fordult és i\7 
szerre szörny 
Ijedtében m<- 

— Ott f 
Igen. a i 

kéktáblás fin 
moson. A du 
gával őket. 
a csitrik, a 
várják a t; 
gyet í És i:, I 
igazgató, all 
szik. El se I 
Bek, ravasz f 
mos kalamloj 
maga előtt: f 
gunvolják é l 
miket talán i| 
külete. Égj I 
sága Kendci I 
nek érezte ml 
és a Duna _. I 
tője. Sirá-= I 
jaeskáján. 
szerűen vissz] 
ha még ott \] 
tek termett -1 
hült helye vt j 
gott továhl). ] 
állók felé, ! I 
S a leánv r|

X

fe-y

h"

Az asz n 
lint rendőri,



-lito HAJ I;s 18

ASA
vgyidöben, az Atlanti 

H svndes Óceánig. Wasfe. 
1 az tinók es a levegőnek 
Ili tett hullámai elviszik a 
Pillió amerikai polgár ott»

le nem csodálkozik már a! 
hira nem. hogy önmaga 
Kénül primitiv készüléket' 
l'vel felfogja a levegőnek 
távolságból érkező tizene-

futottak be azok az c>s*í 
lágy nyilvánosságot <zti-r 

embere csodálkozva állt 
> előtt, mely percek alatt 
ontotta. A tegnap etm 

csodálkozott még azon, I 
I ma eseményeit holnap 
llvashatta az újságban.
p a legtermészetesebbnek
I minden Shierikai ember 
rievelandban egy-két órán 
blesiiljön arréd. ami San 
*scobau történt. Senki 
an ügyetlen percet is ar- 

elgondolkozzék afelett 
jysaerii eredménye az 

tudásnak az. hogy az or- 
ünden részében folyton 
asebell harcok érceimé-, 
a küzdelem eldöntésének 
tában mindenütt, egész 
iában. egyidöben. tudják, 
j a Kentucky-i Derby!

4 óra 15 perekor futják 
a 16 perekor a boldog 
48 illára zug fogadó-iro- 
“eai*”-tiik a tü-kett*-.

“esedák" haldokolnak 
Senki sem tudja, mi 
bee meg a rádió, uú 

e használja fel az embe- 
levegőt rai miudenrg 

eredményében az em- 
— kihasználni a napsy- 
: de csodálkozni nem fo- 
libé. A tudomány rideg 
megmagyaráznak min- 
mi. mint a legtermésze- 
vesszük tudomásul az 

ényt.
ily orvosok, az orvosi vi- 
keségei törik a fejüket 
yobb problémán: az em- 

meghossza bbitásának 
A közelmúlt napok- 

dotta be a világsajtót 
hogy egy orvos “feltá- 

a halottakat. Más­
keltett egy amerikai 
halvaszületett csecse- 

ezeken a híreken sen- 
jdálkozott. Az orvosok 
ítéssel intézték el az 

‘■‘régi dolog."' — mon- 
niindenki kísérletezett

den forr, mi minden 
tudósok titokzatos mü- 

^ Ezren és ezren dói­
tok megoldásán, ezren 
minden pillanatukat, 

két, toldásukat,
> érdekeinek szol- 

tudas nem ösmer lehe- 
«wr határokat és kö- 

azt a munkát, mely 
* csodálkozás nagy­

korpától min­

ti bezárt ajtók tö­
mi az időpont, ami­

ravatala előtt áll 
sárba teszi azokat a 

mg°ldása a boldo- 
az emberiséget.
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Lidiké fehér battiszt zseb­
kendőt gyürögetett a kezé­
ben, amire az arcocskáját 
támasztotta. Tán a gondját 
is. Egy kicsit szepegett. 
Kék szemén megcsillant a

zésekből találgatva és követ- 
keztetgetve azok értelmét és 
jelentőségét. . Az igazgató 
komoran járkált föl és alá, 
az asztalnak hol a jobb. hol 
a baloldalára kerülve. Szi­
gorú, majdnem fenyegető 
hangon beszélt:

— Megkerültek! A füzetek megke­
rültek! De ez nem elég, kérem. Itt egyéb­
ről is szó van. Feledekenyaég— gondat­
lanság__ sőt esetleg más is. Hanyagság
__ esetleg hivatali kötelesség megszegése,
nagyfokú mtüasztás—

VAgA&NAp
---- ------------------- ------------------------------ V H40AZINL 4»rCTlON A

I . A FÜZETEK
\ ”Vasárnap” számára irta: Lörinczy György
i LMOSAN és fáradtan kelt föl. mert 

A- &8 éjjel alig aludt valamit. Mostaná- 
. _ UKyan már az álmatlan éjszaka sem 
” veu ritkaságszámba. Miről álmodjék a 

leány mai Mikor csinos kalapról is
írn* áhnodnék, hogyan álmodhatna szép ..... -------- ----------
Jetről ? Idegesen kapaszkodott föl a villa- félig visszaparancsolt könny 

a ftizeteket, amiket késő éjszakáig és a szájacskája ideges gunv 
^Steátott, a villamos szerkezetre tette, nyal meg-megrándult. A 

már nagyon húzta a lankadó karját, kályha mellett nagy karos 
Sin és okos fejecskéjében összevissza ka- székben Joe Davys, az angol 
■ ^ tananyag, a történelem és a föld- misszió titkára, értetlenül 

ivagaChile geológiája és a Catá- figyelte az előtte lepergő je- 
Sí-féle összeesküvés, amiről ma be kell leneteket, a mozdulatokból, 
tolnia a kis csitri lányok előtt. Kissé hangsúlyokból és arckifeje- 
kflgszusan gondolt rajok. Milyen kiváncsi­
ak' Hogy kifaggatják! Sohase elég nekik 
*mmi se, mindig többet kivannak Hat ezt 
Hát az ? Hogyan is volt hat f És miért f 
Igen, főképpen, hogy miért!

Miért# Lidiké, vagyis ö nagysága 
Kender Lidia, a leányiskola tanárnője in­
gerülten ismételgette a kérdést és hallgatag 
konstatálta, hogy azt mindenre föl lehet 
tenni, teljesen megfejtem azonban sohasem.
Miért kell neki virágzó ifjúsága ezt a par 
röpke esztendejét igv elpocsékolnia 1 Miért 
kell kék szeme álmatag tüzet elrejtenie 
ragy kioltania és a tükörből napról-iiapra 
kétségbeesettebben les­
se, mint halaványulnak 
finom arcocskáján a ta­
vaszi rózsák! Miért f 
Miért! Miért kell neki 
a nyomorult villamos 
isnfolt perrouján szo­
rongania, kötekedő vi- 
géeek és szemtelen öreg 
rónék szomszédságában 
és minduntalan undo­
rodva félrefordulnia, — 
kegy kikerülje a tolako­
dó pillantásokat, amik­
kel a lelke bus háborgá­
sát fürkészik! Vagy.— 
talán egvebet is fürkész­
nek! Azt, hogy vájjon 
elég keserü-e már arra, 
hogy az édességek mor­
zsáival is megeléged­
jék!

Lidiké gépiesen, csu­
pa megszokásból szál­
lott le az ismeretes megállémál. Inkább a 
lábacskája tartotta számon és figyelmez­
tette, hogv vége az útnak. A közeli utcába 
fordult és az iskolája felé tartott, de egy­
szerre szörnyű gond villant át a fején.
Ijedtében meg is állott.

— Ott felejtettem!
Igen, a negyven írásbeli dolgozatot, a 

kéktáblás füzeteket ott felejtette a villa­
moson. A duruzsoló, zörgő kocsi viszi ma­
gával őket. Istenem! Mit szólnak hozza 
a csitrik, akik már repesve és remegve 
várják a tanárnői bírálatot és érdemje­
gyet? És mit szól a komor és gyanakodó 
igazgató, aki még jókedvében is harag­
szik. El se hiszi majd; kigondolt ürügy­
nek, ravasz mesének tartja majd a villa­
mos kalandot. Lidiké rémképeket látott 
maga előtt: lesújtó pillantásokat, amik öt 
gúnyolják és a fegyelmi. ügy tortnráit, a 
miket talán ki se bírna úgyis zaklatott lel- 
külete. Egyszóval: Lidiké, vagyis önagy- 
sága Kender Lidia, nagyon szerencsétlen­
nek érezte magát. Eszibe ötlött a gázcsap 
és a Duna__ a megváltás biztos két kikö­
tője. Sirás vouaglott át formás kis szá- 
jacskáján. Kétségbeesetten futott, ösztön- 
szerüen vissza a villamos megállóhoz. Hát­
ha még ott van a kocsi? És rajta a füze­
tek termetes csomagja. De a kocsinak már 
hült helye volt. Már messzire, vígan robo­
gott tovább, uj kanyarodókon át, uj meg­
állók felé, mintha nj Lidikéket kergetne.
S a leány rémülten nézett utána.

HARMADIK OLDAL

i

\

f>

rtK"

A rendőrka­
pitány felpat­
tant a helyéről. 
Kijött a sodrá­
ból, amint mon­
dani szokták. — 
Látszott, hogy 
alig bir uralkod 

ni az ingerültségén. Az igazgató utolsó szavaira 
felrántotta a vállát.

— Az nem tartozik rám, — szolt indulatosan. 
És tulajdonképpen az egész ügy nem tartozik rám. 
Ilyen apró-cseprő haszontalansággal nem is kellene 
mindjárt a rendőrséghez szaladni...

Lidiké zavartan nézett rá. Az ügy! Mikor a 
haszontalanságből ügyet csinálnak! Gyűlölettel 
gondolt az ügyre, j Minden ügyre. De Bükky Bá­
lintra különös érzéssel tekintett. Ez az ember szép 
volt. Lidiké szépnek látta. Vagy talán nem volt 
szép. De a harmincas évek férfiassága, kemény ha­
tározottsága volt meg az arcvonásaiban és a szemé­
ben. A férfiasság, ami legjobban imponál — a 
nőiességnek.

— Bocsánat .. . szólt. De én nem tudom, hová 
forduljak. Az igazgató ur engem meggyanúsított. 
Nekem c'.ö kellett kerítenem a füzeteket. Minden­
áron. És akárhonnan!

— Hiszen ... nem is kegyed, kisasszony. De 
az igazgató ur is följelentést tett. Aztán kisül, hogy 
semmi az egész. Egyszerűen Joe Davys ur találta 
meg és vette magához a csomagot. Igazába hát ő 
hibázott. Miért nem adta oda a kalauznak f De 
Davys ur visszahozta a rendőrséghez, persze. _ Hja! 
Az angol rendszeretet! Az angol megbízhatóság!

Joe Davis ur, a nevét hallván, nehézkesen föl­
állt a kályha mellett és az. asztalhoz tipegett, mi­
közben a cvikkerjct törülgette. Azt mondhatnak, 
hogy Joe Davys ur mindenestől olyan nyugodt volt, 
mint a londoni köd. Hidegen néhány angol mon­
datot gargarizált, olyan könnyedén, mintha mással­
hangzó nem is volna a világon. Senkise értette. Az­
ért mindnyájan kérdezőén néztek egymásra, mintha 
mindenki a másiktól várná a titokzatos angol tala-

— Joe Davys ur, szólt, mintha az angol szavait 
fordítaná, ismétli, amit már előbb i^japndott. Hogy 
megtalálta, hogy ö találta meg a füzeteket. És föl­
ébredt benne az érdeklődés az iránt, aki a füzeteket 
javította. Davys ur ugyanis régóta szenvedelmesen 
tanulmányozza a kézvoná-sokat, mert azokból, sze­
rinte, legjobban megítélhető a lé!* minden igazi 
tulajdonsága, sőt az illetőnek még a fizikai kon­
strukciójára is biztos következtetés vonható, ö ezek 
lien a javításokban, azok kézvonásaiban sajátossá 
finom lél* eredeti és nagyon becses értékeit Utálta 
föl. Azonkívül pedig azt is, amit most, itt, szemtül- 
szetnbe. bizonyítva is lát. hogy nagyon okos. nagyon 
kedves és nagyon bájos leánynak kell annak lennie, 
aki

Lidiké elfordította a fejik « kedvetlenül félbe­
szakította az áradozást.

— Ejh!. .. Na!
— Elhatározta Davys ur. folytatta Bükky Bá­

lint, hogy azt a kezet nem engedi át — másnak. 
Hogy az a kéz az övé lesz ... mindenáron ...

— Mindenáron ? . .. indignálódott a leány.
_ Igen. Davys ur azt mondja, úgy mondta:

mindenáron. Állítólag Manchesterben nagyszerű 
caatt-gyira van, ami évenként negyvenezer dollár 
tiszta hasznot hajt. Tehát...

Joe Davysra nézett,, aki bambán hallgatta. A 
Bükky szavaiból inak a maga nevét meg Manches­
tert éa a dollárt értette, azért vizsgálódva nézett hol 
Bükkyrc, hol a leányra, majd az igazgatóra. As, 
igazgató szeme kidülledt a meglepetéstől és Lidikére 
meredt. De a leány a szeme közé nevetett- Félig 
síró, félig kacagó arcocskája olyan volt, mint a fel­
hő* ég, amit szivárvány ivei át.

— Bolond! —szilit. — Hát árucikk vagyok ént 
Muszáj nekem a manchesteri vsaitokhoz mennem— 
mindenáron? -

_ No, persze, bólintott a rendőrkapitány. Per­
sze. Hiszen Joe Davys ur épp azt várja. A boldo­
gító igent.

Az angol hiilegen nézte őket. mint aki bizonyos 
a maga ilolgában. Nem is sejtette, hogy a leány 
meg öt nézi. Tetötől-talpig. Úgy, ahogy csak a 
leány tusi nézni. Hogy senkise veszi észre. Aztán 
Lidiké elnevette magát.

— Nahát én hamarosan ki is mondom.
Bükky Bálint kissé e!komolyodott.
— Igen? kérdezte, és lesütötte a szemét.
_ Igen, felelte Lidiké. Tudniillik a boldogító

nemet!
Bükkvre mosolygott. És Bükky vissr.amo.soly- 

gott rá. Fiatalságuk rózsás, dalos kedve ragyogott 
az arcukon, az ajkukon és a szemükben. Egyetlen 
mosolygó pillantásból megtudták, hogy mindaketten 
ugyanazt gondolták. Hogy megértették egymást. 
Érezték, hogy most, ebben a pillanatban mindaket­
ten elpirulnának ... hogy az arcuk lángba borulna, 
ha senkise volna itt, csak ők volnának a rideg ta­
nácsteremben. négyszemközt .. . Egyedül. Egymás 
szemébe néznének, hosszasan és mélyen. Másképpen, 
mint most, az igazgató éa a Joe Davys irigy tekin­
tete előtt.. Hát félréfonlultak mindaketten. Éa 
pillantásukkal hálásan és gyöngéden simogatták kő- 
rül az asztalon heverő bűnös kék füzeteket.

. , mindenki a másiktól várná a ----------- - , .
Az asztal mellett, szembe Bükky Ba- ifo mesék megfejtését. Bükky Bálint rendőrkapi- 

lint rendőrkapitánnyal, Kender Lidia ült. tány azonban értette. Mosolygott.

Vb.
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A NÉGER
A ” Vasárnap” részére irta: Földi Mihály
TTtN fiú volt már a néger, amikor hozzánk került. Bőre rnegper- 
* gamentesedett, a sok ránc belevésődött az arcába, mintha kés­

el L-isogattiU volna a bőr száraz, kemény földjébe. Sürü fekete 
íjUa, melyet fölfelé fésűivé viselt, megderesedett; halántékán és 
vékony homlokán görcsös csomókat vetettek az erek. Petyhüdt li­
as szájából szeles sárga fogak meredtek elő, amikor énekelt és kö- 
eiességszerüen nevetett.

M!,uj!'n •*« ««ekeit és minden este kötelességszerüen nevetett 
tJh- ™.ulatvh*-ven kP*“ M eleinte csak műsoron kívül, mo 

■ lern bohócként Nem akartak szerződtetni. Régi szmokingja a
S NeW Yorkot «• Barcelonát, Londont és Párián’ a
romai szállókat es mareei.let esapszékeket, amely ázott már tenderek 
yu^en, illatosoilott mámon* szép asszonyok leheljeiében, kuzmásodolt sza- 
<ac«i,4 konyhaoWeseben itt Budapesten már minden aggodalmas vasalás 
■S kefeles után ,s k,szolgáltán és kedvetlenül lötyögött torz ,"me

ne.yete,t * "rt. hiába vicsorgatU korhadó lapátfogait és simogatta 
* Kzaksuvu igazgató kezet, hiába könvörgött itt élő néger artista kollégáinak 
^.tsegert, es térdelt le az igazgató könnyes szemű, kövér C Ä, 
tdtak neki szerződést, nem illesztették egy műsor keret éhesem v.lfd.,
.Sál.l/'a d.ark',?,1 ™1^en,ged!'‘k nAi »»»?* hogy a "számok" közt, de még 

v “ , .;’arU.‘t *!*'* szórakoztathassa a közönséget, "a nagyérdeműt " 
Lgy hét múlva o lett a mulatóhely kegyeltje. Törpeségének és borzai, 

na« ordilozaaanak köetónhette ezt a váratlan sikert. Olyan alacsony volt 
mtnt egy közepes termetű tiz éves fin; ezen a torz terme,e“e^ÄÄ 

■ 'falla,uraramel|° 'olt. méltoságos, hamvasodó feje. Megjelenését sze- 
encsemek lehetett nevezni. Kbben a korszakban egyébként i, kidlem^n

*„|l°rL* "Hen, a közénk kényszerülő exotikus; ő pedig
"ST s" • a. l;k>mramrlt,,> h(*>' ne lehetett volna rajta nevelni ,7m 
•olt alj komikus, hogy ne lehetett volna kicsit minden következmények nél-

“ “tnm, Kh« járult, hogy hangjában. mozdulóiban. egLz t^t- 
tartanban vo.t valami hősies. Igen, hősies; mert ez a valami, amit hősiesnek 
‘o”*' M>b 'folt annal- a™il például öntudatnak lehet nevezni. Öntudatos

^vLVfTT,' amrL'ye' ^am"" W ismeretlen árhoz, de többnyid 
völgyhöz S felszólította, hogy adjon neki ezer koronát, ha azt óhajtja
^rke‘fnV— óhajtja’ — kérdezte eleinte. — Meg vagyok 
jyoződve róla, hogy óhajtja. — felelte mély hangján, angolul 
- » tudom, hogy nem fogja megsajnálni. Egyébként 
8 r*er *kkor firetni, ha megszolgáltam.

Ez öntudat volt. Qőg volt a hangossága 
tulkiabálta a lármát, a kacajt, a sikolvt, 
a pezsgődurrogáat és gőg volt hirtelen 
elhallgatása, amellyel magára irányítot­
ta a figyelmet, ha berekedő hangja nem 
bírt az éjszakai zenebonával. Ezen az 
öntudaton és gőgön kivül volt benne va­
lami megmagyarázhatatlan és indokolat­
lan, csiklandozó és elnémító, mindenké 
pen nagyon hatásos hősiesség. Leült a 
-ongorához s akkor szinte elveszett a 
billentyűk között; néha roiemcatá^«. 
mint egy fekete billentyű s megmutat- 
a kínzó és vonzó hangja eredetét, fejét 
•s szélesre nyúlt, borzalmas száját, me- 
yet már agyonharapott az élet Afrikától San 
Franciakon at Budapestig. Hősies volt az elszánt­
ága. mellyel szabadjára eresztette bőgő és ugató 
hangjának koszos, fekete kutyáját. Vonított és 
recsegett a hangja, szökő!t és harapott, harso 
rótt és nyekergett és — megdöbbentően ha­
tott. Angolul kezdte és érthetetlenül 
folytatta. Az üzletvezető azt mondta 
rá, hogy régi néger dalt énekel. A 
lincérek utána mondták. A vendégek 
nem hittek benne, de elterjesztették 
hírét az egész városban. Egy hét múl­
va már azt mondták: a románc. Most 
jön a néger románc. És pénzt küld­

tek neki. hogy bömbölje és hö­
rögje el a “románcot."

ő szétkrákogta a füstös te­
em ben. hősiesen. Feje néha fe!- 
•okkant és bőrén át izzóit a vér.
Ajka kékesen kifordult és raoso- 

' ya fenyegető volt. öklével időn- *
•ónt rácsapott a zongorára és 
icsinv fekete szeme beleszórt a 
lohányos menyezetbé. Egy két vendégnek néha az 
olt a zsibbasztó érzése, hogy utálja és átkozza a 
ilágot. de legalább is ezt a kényszeredetten mulató 
arsasagot. Ezt a híressé vált. hosszú és unalmas 
ialát azonban ő is hősi románcnak tekinthette, mert 
valahányszor befejezte, lecsapta a zongora fedelét,
gy pillanatig megállt, elkomolyodott, majd bizonyos megvető fintor torzi- 
otta el arcát, amikor dala után a parkettre ugrott és régi rutinná1, fáradt 
nakkal dzsiggelni kezdett.

Sikere oly nagy volt. hogy szerződtették és rendes gázsit kapott. Fize- 
esetol függetlenül minden este felszólított néhány urat és hölgyet, hogy 
»djanak neki cfjy bizonyos dalért.” Szerette a pénzt, zsugori módon gyüj- 
otte. Alig költött, az evéssel is takarékoskodott. Egy fiatal táncosnő egy 
<oba-konyhas lakásában lakott és bér helyett takarított és kiszolgálta a nőt. 
a a táncosnőnek rossz napjai voltak, kölcsön adott neki uzsorakamatra, ha 

:. r sokáig tartozott, ndvarlókat hajszol,, hogy pénzéhez juthasson. Ha ven- 
**** hozott a leány, ott hajlongott, akadékoskodott a gavallér körül, mig 
•orravalót nem kapott. Kinyújtotta tenyerét és megmutatta sárga Ínyét.
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Zavaros népszerűségének virágában állott, amikor a bárónő egvre sü- 
ibben kezdett megjelenni a mulatóhelyen. A néger ötvenkétéves volt a 
írónő huszonnyolc esztendőt vesztett már el az életéből, megtalálhatatlaiiul 
zep becsi asszony volt a bárónő, egyik legszebb példánya a bécsi gesztenve 
an-tipusnak. Haja maga volt a tiszta fajú “chatain ciair"; bánatos >é- 
yü, széles fürtű, ábrándosán szétömlő. Hosszúkás arca megfinomult a sok 
inzó örömben és hosszú, édes. hangtalan szenvedésben, mint a vas melvet 
oéliá kovácsolnak, tűzben, pöröllyel. Magas volt, nyúlánk, lassú éa' fitymá- 
> mozgású, szürke, okos őzszeme félénk és meleg.

A bánat vitte el a bárba a bárónőt. Félévvel ezelőtt ré t el a barma- 
ik férjétől és most egy hónapja halt meg a vőlegénye, akit nem szeretett, 

le akit jövendő élettársinak tekintett, mig a hihetetlen igazi meg nem érke-

zik. A hatalmas élet mart beké a halá lai, a kívánatos halállal, 
zel sétált el mellette, magával vitte számításait. Szórakozás: 
séges tapuszt a buta sebre, melynek legérthetetlenebb tu'ajdonsága 

Éjféltájt szokott megjelenni s barátai között elfoglalta á 
kozo páholyt- Kevés peistgöt, vagy édes pálinkát ivó,,, sokat és kihívóm 
tornyozott és sűrűn biggyesztette eperpirosra ajkát. Az öreg néger fiú 

hamar megakadt a szeme. Érdekelte az öregsége, a fáradtsága, szánalmas 
nevetségessége. Komikuma oly bántóan hatott rá. hogy szerette volna nw- 
ütni es kidobni, öregségét úgy megszánta, hogy saérette volna szanató­

riumba küldeni.
Fáradtsága nem tűrte a gondolkodást és életműim» 

megkímélte az elmélyedéstől, csak örök.ötten szerette a 
tartalmasabb beszélgetés,. Gyakran hátrahajolt egy idi- 

ezredeshez és néha bővebb magyarázatokat fűzött az 
üvöltő vagy dzsiggelő négerhez.

— Milyen idegen és mégis milyen közeli ez az ember, 
— szokta mondani. — Olyan, mint a holnap, amely még 
nincs, de bizonyosan tudjuk, hogy miiven lesz. Éppé» 
eaért nem tudjuk gyűlölni, csak felháborodunk rajut á 
utálattal tiltakozunk ellene.

És máskor: — Nézze, milyen mew.iről jött és meny­
nyire itthon van. Öreg és mégis, mi ven fiatal. Képzeljen ele­
gem, amikor ennyi idős leszek. Borzalom.. . Nem merek majd 
ember elé kerülni. Ez birja. Gyűlöletesen bírja. Oivsn. mintha 
ö volna otthon és mi volnánk a vendégek. Így is van. Nézze, 
mnyen fölényes, milyen biztos, milyen torz és mégis erős. ő raa 
itthon, mi vagyunk a vendégek. Úgy is bánik velünk.

A bárónő nem elégedett meg az elmefa,tatásokkal. Közelebb 
hívta magához a négert. Dalokat és táncokat rendelt nála. pénzt 
adatott neki és itallal kínálta. Elbeszé getett vele és belenézett a 
szemébe. Tudta, hogy belenéz és tudta, hogy nézés közben meg­

csillannak szétfestő ajkai közt hattyunyaku fogai, azt u 
tudta, hogy ezeket a nézéseket és mosolyokat kihívásnak 
és biztatásnak lehet tekinteni. Nem törődött vele. Szoká­
sain nem szeretett változtatni s nem szerette, ha akad férfi, 

— aki közönyös marad közelében. Még ha a soffőrje is. 
Vagy a négerje.
Később záróra felé beültette a páholvába. egvszer pedig 

hazavitte autóján egy féhfeesö mellékutcába. Egyik estélyén 
felhozatta és fe.szolgálta vendégei mulatságául. Gyűrűs kézét 
csokra nyújtotta es elmoso.yodott, amikor néha ónszinüré vál­
tozott közelében a néger arca. Egy alkalommal megvizsgálta 
a fejét, mint valami játékbabáét. Csodálkozott, hogv forró s 

hogy —■ tánc után — párolog. Él. kétségtelenül él. Az jutott ál­
kor eszébe, hogy ez a néger egyszer megcsókolja. Megborzongott 
s utálatában egy j élóra múlva hosszan megfürdött.

Születésnapján fényes bált rendezett a bárónő, aki kifogy­
hatatlan volt vendégei meglepő szórakoztatásában. A beavatottak 
azt. rebesgették, hogy ennek az estélynek egyik nagyszerű szcniá- 
ciója lesz az az apacstánc. melyet a bárónő a négerével táncol eL 

. ‘^ZI suttogták, hogy egy teljes héten tanulták ezt a táncot s hogy
V a bárónő elragadó, egészen újszerű.

Éjfél után egy óra tájt került sor erre a várva-várt mutat- 
\árura. A tündöklő teremben, melyet. Európa minden fenve vi- 

_ Jó."i,°tt. clesondesedtek a frakkok és dekoltázsok. A terem'egri 
■vegeben. sürü pálmák közt. megjelent a bárónő és a köte'ességszerüen vigyorgó 
inger. A bárónő piros nyakkendős jasszlánynak öltözött fel. a négeren frakk 
volt. melyet a bárónő készíttetett a legelegánsabb szabóval.

A tánc vontatottan indult, a tempó azonban 
'gyre féktelenebb lett Dobbantak a lábak s a 
bárónő finom, kényes teste és a torz néger egymás­
ba csapódtak. A néger elkapta a bárónő karcsú 
derekát, magához rántotta, majd ellökte, hogy egy 
hirtelen ugrással mindkét karjával, mint egy fekete 
majom, a nyaka körül teremjen. Már csak a néger 
forgott, a bárónő tehetetlenfii ingott-lengett a kar­
jai közt mint egy nádszál. A tánc lasfcubbodni kez­
dett. végül megállt. Hatalmas, percekig tartó taps 

zúgott. A néger kötelességszerü vigyorgással fo­
gadta a tapsot, a bárónőt, akinek feje'lehanvatlott 
vállához támasztotta, mint egy színes rongyot. Az­
tán megmozdult és a bárónő egész hosszában lezu­
hant a parkettre. Ekkor már nem élt. Megfojtotta.

Lassan egy karos­
székhez ment és leült.
Mialatt a frakkok és 
dekoltázsok a hullá­
hoz rohantak, kissé 
pihegve, de nvugod. 
tan ült és vigyorgott.
Nyugodtan és köteles­
ségszerüen

AKA
Könnyű 
teli vetni

A
mikor »
léséről oKJ 

Beért az tmbrr*
. a pénr-

asúk»<k régr»h. 
,*43on. Cirku?" 
rinjukat végez 
Meigkan, Kottái

akik- Í2K:
ator*. khan itítokt. 

Mii fizetne1

fr» érti * ■; lovak
tét. akik nyakt 
gekks! szónUtozr 

- Keresnek n>
? iHFtenkAnt.

ön is
. ggrea«lrá® játs- 

Miss Mabel Aar 
fék ehégerm- 
tezó:

Mindé® k«-f 
birkóznia
fits: vad^ibui 

még a tigrist
f#»m szabad g
Besten •-

rsak tessék fei:. 
0»rder,l*^. amíg 
je a kitűnő 
birkoráson kivi.4 
péazérr. .fizágtii.i
vetni, fejest k 
tetejéről vagy 
röus* g szú rak' 

Miss Stark 
eeálakból állana 
méltán t-es* 
se! és eg> f-k- 
geztet. bírókra 
ráael.

K r * ‘Evvel a 
kőzni a legjol. 
•okkal jobb fel 
A másik tigris 
bárom óv alatt 
pár hóaap a la:: 
••etek. mielőtt 
v^ezteibettem 

^ mában is megv rí 
e1* Megmut.ittu

jáí. amelyen ha" 
mai láthatók. A 
ték tálé. hogy 
a gyilkos vadálir. 
kegy egy csepp- 

<4De az eg- 
rémulök! ** tette 

Igen. meg . 
elefánt is.

Miss Stark 
tett cirkusz arti 
nyit kap metál 
legjobb cirkus- 
robata. vagy bő­
ség törvényével 
Miss Edna Pa • 
kardayelőnő, .ak 
arcu. csinos le. 
általan nem rom- 
fát. l^het. hogx 
ros fizetés tart :

A «részben 
mert a fizetés. , 
Madison k^uar- 
kaimazvtt van. 
dollárra mg. A 7 
életüket kockást;



l'gjobb fiz*-

Wmm

"j* <»

a kívánatos halálíaL ,.
“«• s>órakozást ti*
D-tlffn.-l>b tu 3j<tonsága . fs;j,i 

között elfoglalta a 
pálinkát ivott, sokat 
s*"* ajkát. Az öreg aécer h
öregsége. a faradtsága. aiaiíZ

Ihatott rá. hegy szerette vein* mm- 
tifa. hogy sier-tie volna satlá

^ ‘ a gon<lolko,lá<t m ^
-‘.töl. csak örök öttee iámat i 

(tyakran hatra ha jolt egy iiá 
bővebb magyarázatokat főzett m 

k-j'hez.
J mögis milyen közeli ez az —t— 
Itlyan, mint a ho:nap. amely uy 

JU<. hogy milyen fesz. Anm 
ői, csak feiháborodunk rzjtz a
e.
milyen messziről jött <p meey- 
mi yen fiatal. Képzelj* et ei- 

Horzalom .. . Nem mer«k*t| 
p ülöletesen bírja. CKyaa, móllá 

vendégek. Így is van. Xém, 
liiven torz és mégis erős. 6 
I Í gy is bánik velünk.

az rlmefuttatá-ikkal. KéedeU 
t és táncokat rendelt nála. pád 

p beszé getett vele és belenézett »
‘ tudta, hogy nézés közben ■* 
-őzt battyunyaku fogai, azt ■ 

esetet és mosolyokat kihhám* 
éni. Nem törődött vek. Sank»- 

t nem szerette, ha akad férfi, 
ilében. Még ha a soffőrje n.

ptte a páholyába, egyszer petit 
mellékutcába. Egyik estélyé 

gei- mulatságául. Gyűrűs hm 
pott. amikor néha ónszmüre sfl- 

Egy alkalommal megvingötz 
ét. Csodálkozott, hogy forte s 

kétségtelenül él. Az jutott *■ 
kér megcsókolja. Megben*!*;. 
l.-szan megfürdött. 
rendezett a bárónő, aki kifog* 
árakoztatásában. A besvatottU 
kélvnek együk nagyszerű *”*

J a bárónő a négerével tdaem *. 
len tanulták ezt a táneet s **».••

It sor erre a várva-várt 
Jelyet Európa minden faife - 
lés dekoltázsok. A terem t0*
lés a köte ességszerüen
Jtk öltözött fel. a néger* í«" 
abb szabóval.
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AKAR HETI $500-at KERESNI?
Kbnnyii a munka. — Csak pír percig tart napjában — Birkózni kell egy tigrissel, vagy bukfencet
kell vetni száguldó versenyparipa hátán, vagy fejest kell ugrani a new yorki Madison Square Garden 

tetejéről. — A cirkusz tarka népének élete a múltban éa a jelenben.

AMIKOR a mozisai neszek évi százezres, milliós fize­
téséről olvasunk, ne gondoljunk rájuk irigységgel, 
grirt a* emberek nemcsak a művészetüket adják azért 

e piáért, de olyan vakmerő dolgokat is végeznek, 
*»ik*ék végrehajtásánál életük gyakran függ haj 
^Ub Cirkuszi artistákénál is nyaktöröbb mutat- 
riayokat végez Fairbanks, Harold Lloyd, Thomas 
jlrighan. Houdtni és a többi moziszinéaz és szí 
rimaő, akik izgalmasabb darabokban, a thrilling 
tffrvklian szoktak szerepelni a fehérvásznon 

jlil fizetnek a cirkuszi artistáknak, akik 
iajáJLíakkal végeznek mutatványokat, akik 
grignldé lovak hátán kockáztatják életu­
nt, akik nyaktpröbbnél nyaktöröbb dől- 
pkka? szórakoztatják a közönséget *
^ Keresnek némelyek ~>00 dollárt is 

i létenként.
ön is megkeresheti ezt a pénzt 

ggysxőlván játszva hetenként, amint 
Miss Mabel Stark megkeresi. Csák tes­
sék elvégezni a dolgát, ami a követ -
lesi:

I Minden hétköznap délután és este 
birkóznia kell egy tigrissel, amely az af­
rikai vadonban nőtt fel. Birkóznia kell.
»míg a tigrist le nem teriti. A tigrisnek 
»*m szabad győznie, mert ez halált je- 

. Imteae.
T* ön is megteszi ? Igen? No akkor 
fsak tessék felfáradni a Madison Square 
Genien be. amig a cirkusz ott van s kér 
je a kitűnő dsábot. Persze a tigrissel való 
birkózáson kívül egyebet is kívánnak azért a 
pénzért, száguldó versenyló hátán kell bukfencet 
vetni, fejest kell ugrani a Madison Square Garden 
tetejéről vagy más hasonló csekélységet kell a kö-’ 
rioség szórakoztatására megtenni.

Miss Stark csak száz fontos leány, de mintha ideg 
„ébkbvi állana az egész nő. A mutatványa olyan, hogy 
méltán beszél róla egész Amerika. Miután nyolc tigris 
•el és egy fekete párducén! mindenféle szolgálatot vé­
geztet. bírókra megy az afrikai vadonban fogott tig

msei
«‘Evvel a vadonban felnőtt tigrissel szeretek már­

kázni a legjobban, mondja Miss Stark. Sokkal okosabb, 
sokkal jobb felfogású mint a fogságban nevelt tigris.
A másik tigrisem, amelyet a fogságban neveltünk fel. . 
károm év alatt nem tanult annyit, mint ez a vad rövid 
pár hónap alatt. Amazt három hosszú esztendeig treni- 
Hetük, mielőtt ilyen mutatványt 
végeztethettem .vele. Még mosta­
niban is megharap néha.”

Megmutatta Miss Stark a kar­
ját. amelyen hatalmas fogak nyo­
mai láthatók. Amikor megkérdez­
ték tóle, hogy nem féle ezektől 
a gyilkos vadállatoktól, azt felelte, 
kegy egy cseppet se retteg tőlük.

opf ajr egér láttára halálra 
rémülök! “ tette hozzá.

ígért, megijed az egértől az 
elefánt is.

Misa Stark a legjobban fize­
tett cirkusz- artisták egyike. Any­
uját .kap mutatványáért, mint a 
legjobb cirkusz lovas, a legjobb ak­
robata, vagy bárki, aki a - nehéz­
ség törvényével "dacolni mer, vagy 
Misa Edna Parire. a legfiatalabb 
kardnyelónv, aki 19 éves, rózsás­
aién, esinos leány, a kardevéa egy­
általán nem rontotta meg a gyom­
rát. Lehet", hogy a heti 500 dollá­
ros fizetés tartja olyan jó karban s hangulatban.

A rirnszban nem lehet sok magasfizetésü artista, 
mer. a fizetések felemésztenének az egész bevételt. A 
Madison .Square Gardeoben levő cirkuszban 1800 al­
kalmazott van. A napi fizetések összege 12,000—15,000
dollárra mg. Azok kapják a nagy fizetéseket, akik az 
életüket kockáztatják napjában kétszer, hetenkent tizen­

kétszer. És ezek meg van­
nak elégedve a fizetésük­
kel. pedig ugyancsak meg­
szolgálják. De miért ne le- 
gvenek megelégedve, hiszen 
volt idd, amikor a komé­
diások legjobbjai se kap- 

X tak heti 15—20 dollárnál 
t {/ többet. Az első eirknsz csak 

, - x,j— y— ) 1 kilencven héttel ezelőtt in- 
piy' dúlt körútra. Elképzelhet­

szjk < JL jnk, hogy milyen, fizetést
' ' Áti! kaptuk akkor a csepürágók

és egyéb komédiások. Csak 
Barn um és Singling jötté­
vel emelkedtek a cirkusz­
fizetések. Tiz-tizenkét év­
vel ezelőtt még napi 7,500 
dollár költséggel üzemben 
maradhatott az olyan őriá- 
ai cirkusz, mint ^aminő a 
Barn um & Bailey cirkusz, 
vagy a Ringling Bros. cir­
kusz, de ma sokkal, sok­
kal többe kerül az üzem- 
bentartása.

A cirkusz gyermekko­

rában a lóháton mutat váey»- 
kat végző lovas volt a 
tésü alkalmazott. Atuiku __
cirkuszba, versenytársa lett fizető* terén a lovasnak 
Az * állatsxeliditő. amint az orosz Ián ketrecben mutatvá­
nyokat végeztetett az oroszlánokkal, a közönség ugyan­
csak hátborzongva nézte. Az kellett a népnek, hogy 
belerúgja a fejét az oroszlán szájába. Amikor erre vál­
lalkozott 23 dollárról 50 dollárra emelték a heti fhív 

•
Van Amburg. a híres vadállat 

tréner, emelte fel 4<X> doilátra ez 
oresxlánszeUdilőnek heti fizetését. 
Olyan vagyont halmozott össze, 
hogy később maga is cirkost tu­
lajdonossá lett. Úgy emlegették, 
mint az “oroszlánok urát “ % erre 
a* elnevezésre büszke is volt. Ab­
ban a korban nálánál nem verft 
különb állatszeliditó. Értette a 
a módját a rckl í mcsinál ásnak is. 
ö nyitotta meg az utat a tünemé­
nyes pályafutást cirkuszosnak, 1*. 
T. Barnámnak is,

Tu«lott nagy fizetést biztosi 
tani magának és bankba tenni 
pénzt John Robinson is, akiből szín 
lén cirkasztalajdonos lett. ő és ké­
sőbb fogadott fia. Jamc-i Robin­
son a ló puszta hátán való lovag* 
lássál és merész mutatványok kát 
tették magukat- világhírűvé. James 
Robinsonnak, akinek sikerült Vág- 
tátó lova fölött teljes bukfencet 

vetni s pontosan visszaesni a ló hátára. Volt is neki 
szép heti fizetése. Hétszázötven dollárt kapott heten­
ként. * ,

A nagy Robinsonnak Frank Melville volt a verseny­
társa. ö volt az első. aki- „
nek sikerült égy fiút a SÄ'
fején vinni, miközben ló
háton körben száguldott **
a cirkusz porondon. Na- /% \fT/
ki is fizettek 500—G00 A
dollárt hetenként.

A bareback riderek fe-h
után az ugrók követkéz- (f ‘
tek fontosaiig és magas 1 \ £ fi
fizetés tekintetében. Ilar \$*ij
minc-negyven évvel eze- l-Q J
lőtt igen kedvelték a 
vakmerő ugrókat. Pró­
bálkoztak is vele a leg- 
hÍresebb akrobaták... l>iek 
Sandsnek és George Kelly nek nagy sikerei voltak. Heti 
fizetésüket sikerült 300 dollárra fokoztál ui.

Mindkettőjüknél nagyobb volt Levi North, aki dup­
la bukfencet csinált egy sereg elefánt és teve fölött. 
Egy alkalommal, amikor versenyzett az angol bajnokkal, 
egyfolytában harminchét ilyen somersaultot, halálugrást 
csinált. Később belőle is eirkusztula jdonos lett, amint 
később cirkusztól» jdonos lett két másik hires ugróból, 
Bachelorból és Dorisból is. A legközönségesebb ugrók 
100 dollár heti fizetést kaptak ebben az idótien, de a 
mai közönséges ugrók se kapnak többet.

Akrobaták, végtagkicsa varók, légtor nászok ma kü­
lön csoportokat alkotnak s vagy 100 dollár heti fizetést 
kapnak, kétszer annyit mint ötven évvel ezelőtt. A euly-

emelők szintén száz dollárt szoktak kapni he 
lenként, de ma már nem kell az ilyen mutat 
vány a nagy cirkuszokban a igy örülnek, ha 
heti 25—30 dollárt kereshetnek.

Éppen ellenkező történt a dróton éa kö 
télen táneolókkaj. Ezek igen népszerűekké let 
tek a fizetésük heti 200—500 dollár közt vál 
lakozik. Persze nem csupán aétálniok kell » 
sodronyon, hanem igazi hátborzongató dolgo 
kát is kell mutatniok.

A cirkusz csillagjai közül mindig kivált 
a. bohóc. Aki valaha cirkuszban volt, nem 
Iud|.i elfelejteni a bohócot. Bár a cirkuszok 
műsora sokat változott, a bohóc helyét nem 

pótolta semmi, s a bohócnak még a jelmeze, 
n maszkja sem >áitozott. Van vagy tizenkét ki 

re s bohóc ma az amerikai cirkuszokban, olyan 
tizenkettő, akt megállja a nagy városi sajtó kri 
tikiját is, de ezek közül is kiválik egy; Ban Bice 
Mint az igazi jó l*>hú<-nak, nemcsak az eredeti 
humóra van. de kitünően énekel, elsőrendű mint 
akrobata és kitűnő lovas is. Az ő fizetése 75b 
dollár hetenkint. Szívesen fizetik neki ezt a cir 
kusrtulajiloovsok. mert a vaudeville színpadon i* 
megkapna annyit bármikor.

Kire idomított malaccal kezdte a cirkuszi pá 
lynf Utasát, majd a Ringling Bros. cirkusz lovasa 
lett. Híreséé lett e minőségben is. de nrot maradt 

itt meg, visszatért bohócnak * mini igazan szelleme» 
viccelő, eredeti humorú, intelligens ember, jó énekes, 

elsőrendű utánzó, született minstrel és ftagyszerü ko 
médiás, legnagyobb fizetést tudta biztosítani magának 

az összes bohócok közt. Adum Forepaogh. » híres cir 
koszos. 27,000 dollárt fizetett neki a cirkuszi-lényre.

Rice több pénzt csinált, aunt bármely más cirkusz 
játékos. Vagyonokat gyűjtött s vagyonokat pazarolt cl 
mert a whiskrnek nagy barátja volt. övé volt valamikor 
a philadelphiai Walnut 8t. színház, de majdnem ebei 
halt meg a new jvtki félhálószobás otthonában.

Bice versenytársa volt George L. Fox, s* eredeti 
llumpty l»un.|-ty, amely s#erc|>et 2,000 este játxzotla New 
Yorkban. A cirkuszba» 400—500 dollár w!t a fizet** 
hetenként. Vele f óképen Billy Burke, a hasonló nevv 
színművésznőnek apja, Ban Gardner, John Gossin, Billy 
Wallet és AI Miaco, n nhukespearei tréfáló versenyzett

Manafiság jól fizetett az a bphóé, aki heti 73 do« 
lárt kap. Nincs már ezer dolláros fizetésű bohóc, hol 

tag az aki 100 dollárt kap heten 
ként. Marén line, aki híressé tette e 
New York llippodromot, tulajdon 
képen nem volt bohóc. Olyasvalami 
volt ő, mint az európai Hummer 
Augusztok. A fizetése nagy volt é# 
méltán az.

Amint a cirkuszok nőttek, a be 
széló bohócok szükségtelenné vál 
tak. mert a nagy terjedelmű eir 
k uszban nem hallhatók. Ma utá 
noznaV, tréfás néma jeleneteket mu 
tatnak be.

A Barnám é* Bailey cirkusz 
ban van néhány kitűnő lovas, aki 

-2«h>—230 dollár heti fizetést kap. 
Van egy loVas, aki 430 dollárt is ke 
rés. Ki volna ez más, mint John 
Correia, aki “cirkuszban született“, 
soha más pályán nem volt mint a 
cirkuszin, bár már 33 esztendős 
Egyetlen leszármazott ja a hires Lo 

wande famíliának, amelynek három generációja volt a 
cirkasz üzlet ben.

Manapság a legjobb lovarnő Billy Mack, n “Cow­
girl Wonder“. Az örökké jókedvű, örökké mosolygó 
leány, nem árulja el, hogy mi a fizetése.

Gyerek korunk örökké élő legszebb emlékei közé 
tartozik a cirkhsz. Ki nem szeretett volna gyermek 
korában* cirkusz, művész lenni! Melyik gyerek nem vá­
gyódott árra, hogy mülovas legyen, hogy erőművé** le­
gyen, hogy a cirkusz tarka világában élje le életét! 
Nagy fejlődésen, szédüle­
tes haladáson ment át h 
tömeg szórakoztatásnak ez 
az intézménye js, de nagy­
jában még ma is a gyer­
mekvilág igazi száSrakor.ó- 
helye u cirkusz. Fokozot­
tabb mértékben áll ez a 
inegál la pi fás Amerikára, 
ahol a szószoros értelmé­
ben, a gyermekekből áll 
n cirkusz közönségnek két 
harmad része.

Amerikában láthatjuk 
ma a legtökéletesebb és 
legnagyobb aránya cirku­
szokat. De itt nincsenek 
állandó eirkuszhelviségek, 
mint Európa nagy váró-
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talán és lehet, hogy megértitek.

Abtlullah szent életű férfin volt Bagtlad- 
l»au. És annyit hallott a hetedik mennyor­
szágról, hogy mindig txlavágyódott. Éz a 
kívánsága annál furcsább volt, mert Abdul­
lah csak huszonnégy török tavaszt ért meg 
és házasodni készült. És a törökök hite 
szerint, mint tudjátok, az igazhitű muzul­
mánok csak haláluk után jutnak a hetedik 
mennybe. Ez tehát egyenlő lett volna a ha­
lállal, de Abdullah nem igy gondolta, ő csak 
huszonnégy órára akart a hetedik menny­
országba jutni.

Abdullah olyan buzgón imád­
kozott, hogy Allah, a törökök 
istene meghallgatta kérését és 
megengedte, hogy Abdullah hu­
szonnégy órát vagyis egy egész 
napot* tölthessen a másvilágon, 
abban a másvilágban, amelyben 
a törökök hisznek. Azt is meg­
engedte Allah, hogy Abdullah 
a huszonnégy óra eltelte után 
elhagyhassa a hetedik mennyet 
és visszatérhessen a földre.

Egy este tehát, amikor Ab­
dullah elaludt, érte jött egy 
dzsiu, egy török angyal—azt 
mondják, hogy gyönyörű selyem 
bugyogó volt rajta—és elvitte 
magával a jámbor Abdullaht a 
hetedik vagyis legszebb menny­
be. Lehet, hogy Abdullah csak 
álmodta mindezt, de hagyjuk 
meg az igazhivőt hitében.

Később, mikor Abdullah arra 
ébredt, hogy újra a földön van, elbeszélte, 
hogy amikor megérkezett a hetedik menny­
országba, a nagy fényességtől eleinte nem 
látott semmit. Emberi szeme csak lassan 
szokott a mennyei dolgokhoz. És az volt a 
legfurcsább, hogy amint látta a dolgokat, 
nyomban el is felejtette őket. Csak egy do­
logra emlékezett később egészen tisztán 
vissza.

Szépséges szép kertben járt, ahol töret­
len száron liliomok nyíltak és úgy ragyog­
tak, mint a gyémánt. A liliomok között pe­
dig gyerekek játszottak. A gyerekek ezüst­
be, aranyba voltak öltöztetve és mindenféle 
bábuval játszottak. Maguk a bábuk is se­
lyemből és egyéb drága szövetből voltak 
varrva és a gombjaik apró drágakövek vol­
tak. A liliomokból csodálatos dallamok 
áradtak és a gyermekek ezekre a dalokra 
keringtek.

Aztán egy másik kertbe jutott Abdullah 
ée ott meg csupa piros pipacs nőtt. A pipa­
csok közt pedig gyerekek játszottak, akik 
rongyosak voltak és nem volt semmi játék­
szerük, csak a szél kapaszkodott néha a 
pipacsokba és ilyenkor piros szirmaik szer­
terepültek. A gyerekek elfogták ezeket a

keservesen, busán nyöszörögtek.

IP * * *gkerdezte tehát a bu- mégy, akkor a szegény emberek gyermekei

í
gyogós an­
gyalt, aki a 

1 hetedik meny 
I országon ke- 
r resztül kisér­
te:

— Mondd 
csak szeráf,

Y ,

>••■ i j
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mit jelentenek azok a gyermekek a zengő 
liliomok közt és mit jelentenek ezek itt a 
piros pipacsok közti

Felelte az angyal:
— Amazok a gazdag gyerekek, ezek a 

szegény gyerekek.
— Hát a hetedik mennyországban is van 

gazdagság meg szegénységi — kérdezte 
Abdullah.

— Nincs itt se szegénység, se gazdagság 
—felelte az angyal—hanem ezek a gyere­
kek, akiket látsz, olyanok, akik még csak 
ezután fognak megszületni. Innen egyene­
sen a földre jutnak le.

Abdullah, aki, mint tudjuk, házasodni 
készült a földön, megkérdezte az angyalt:

— Mondd csak, szeráf, nem választhat­
nék-e ki magamnak gyermeket a sok közül ?

— Arra nincs jogod — felelte a szeráf — 
hanem választhatsz aközt, hogy itt a gaz­
dag gyermekek vagy a szegények közé 
akarsz-e menni.

— Ha tudnám — felelte Abdullah _
hogy az én gyermekem szegény vagy gaz­
dag lesz-e majd annak idején, akkor tud­
nám azt is, hogy hová kellene mennem.

— De ezt nem tudhatod élőre — felelte

M-K

fogják a földön pártolni és segíteni a te 
gyermekeidet. Erre az ösvény a liliomok 
közé, arra pedig a pipacsok közé visz.

Abdullah pedig állt a két ösvény közt 
és nem tudott választani. Abdullah nemcsak 
istenfélő, jámbor ember volt hanem ravasz 
is. mint a legtöbb bagdadi. Elgondolta ma­
gában:

— Ha a gazdag gyerekek közé me­
gyek, ők fogják segíteni a földöm a 
gyermekeimet. A földön mindig a gaz­
dagoknak van igazuk.Én tehát megyek 
a gazdag gyerekek közé, mert mindig 
jó. ha az embernek gazdag barátai 
vannak.

És már menni akart a gazdagok ös­
vényén, de félúton megállt és igy szólt 
magában:

— Szegény ember vagyok és igy 
minden valószínűség szerint a gyerme­
kem is szegény lesz. És ha a szegény 
gyermekek rossz szemmel fognak rá­
nézni, ez bizony keserves dolog les, 
hiszen köztük kell majd élnie.

És már ment előre a szegények ös­
vényén, de itt csakhamar megállt:

— A gazdagok kegyét kár volna 
elveszíteni! — sóhajtott. — De most 
aztán mit tegyek ? Itt állok a két ös­
vény közt és nem tudok választani, 
akárcsak a mesebeli szamár a két köteg 
széna közt.

Hiába törte a fejét, nem segített 
rajta ezúttal a bagdadi ravaszság. Még 
jobban megerőltette az eszét és szólt 
magában:

- Lássuk csak' Mondjuk, hogy eal­
sók’e* ■ gyermekem, akkor nem szorul majd mi­
maid a7nTpere‘v-v*szeg*ny lesz> akkor rászorul 
majd azokra, akik közt élni fog, * szegénvekre fia
XeelmeDlvmm e^nPk, * Pártíán- 8 gazdagok segiV 
hoev el fní, ™ln<hg lassan jön, könnyen meglehet, 
közé ^ eSm‘ tehát mégis a szegények

duUah vS PrÓfÓU' am*or elmondták neki Ab- 

tását, moso­
lyogva szólt:

— Tetszik 
nekem ez az 
Abdullah. Ha 
jószivü em­
ber volna, a 
szegények kö 
*é menne.Ha 
ravasz ember 
volna, a gaz­
dagok közé 
menne. De 
minthogy jó* 
szivét okosan 
kormányozza 
a ravaszság, 
nagyon helye 
sen válasz-1
tott. Allah I
meg fogja ju 
ta Lm ázni érte

annak r<; ■ 
k fígyeV-n 
giuma és 

ség úgy érzi 
syUithatja ki 
Az érdeklődé* 
syni hanem, i 
lan-e izgatőh 
<gy művész, a, 
ra és áHando. 
felé Ls. Mit>. 
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- Hogy te­
áit senki se k 
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lehető és let,i 

..helyezik el a# 
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hogy Cha 

Chaplin fel- 
a lelki nac- 
>vé« el leh es­
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akinek valósa 
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aki a monks 
házba és otr 
éa kekacská: 
Szeretjük bn 
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AzoiiIms 
hogy ő mir 
akár szereti 
dináré maga 
ki van téve.

Chaplin 
pába. host-í. 
gáttá meg. m 
nem mulasz- 
országba. an 
ahol szint’-'. 
tie lök á lit" 
még maga-.; 
neszt feltét! 
moziipar. i ’ 
elment Ne-;, 
kaközben «• 
lett a müv, -. 
nult és leh,
A kivánes: - 
koszonnégj 
Chaplin tál. 
játszás bösv> 
növel, aki e 
alakítás: 
lett. a mx-. 
pontosan be­
im és Póla 
Kérdezték a 
a válasz: 
másba.
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tfj tij«gn*e történet«, smely léiben tartja U «C
tsL Mikar két egyéniség találásét« Végül léebe jut Ckulie CbaeMn. béiaséletének kajá­

ié, amely még

mondták a mozi imádók ás tizei elintézték 
kettőjük sorsát. Poll Negri is tehetséges, 
négyen szép, finom — végre Chaplin meg­
találta a neki való élet párt. És mindenki 
nagyot lélegzett. na, ezt elintéztük.

S a nyugalom még nagyobb lett. mikor 
pár hónappal ezelőtt a hollywoodi stúdiók 
vidékéről megérkezett a hir, hogy Chaplin és 
Póla Negri jegyet váltottak. r

Aaóta mint vőlegény és menyaxsttmy sze­
repelnek, termeset esen. Az emberek vártak- 
vártak. hogy hát mikor történik már az es­
küvő, de hiáha vártak. Pole és Chaílir na 
gyón próbára teszik az emberek türelmét. A 
kiváncsiak minden lépésüket követik. Iiekan- 
dikálnak a szobájukba, meglesik őket álmuk­
ban, félrehúzzák a füg­
gönyöket — még se 
tudják megfejteni a 
nagy titkot, mért nem 
kelnek már egybe?

Aztán egy szép na-- ^6
pon úgy látszott, vili- # U^^^R
gosság vetődik a nagy 
titokra — megjelent a tófuRMf My 
“másik’* nő! IvvfjM JNS

1 VAN VALAKI, akinek nevét min- 
-denütt a világon ismerik, Charlie 
Chaplin, a legnagyobb amerikai mozi 
komédiás feltétlenül az. Egy művész, 
még ha sokkal kisebb tehetség és en-- 
nek következtében sokkal- kevésbé 
népszerű, mint Chaplin, akkor ás ki

tég úgy érzi. hogy nemcsak a művész alkotásait 
Mgjlithatja ki magának, hanem a testi mivoltát is. 
iz érdeklődés nemcsak a művész alkotásai felé irá- 
gyvl, hanem, nagyon természetesen — mert hiszen 

; ttn-c izgatóbh jelenség a laikus szemében, mint 
fvv művész, akinek a neve lángbetükből van kirak- 
rt és állandóan a szemei előtt ragyog — ö maga 
Jelé is. Milyen ember, hogyan él, mit csinál, kit 
orrét *

& az újságok, amelyek egyik főfeladatuknak 
txt tekintik, hogy a közönség ebbeli kíváncsiságát 
kielégítsék, igyekeznek is a legrejtetebb élethörül- 
oénvét is annak a művésznek l.ikiabálni, igyekez­
nek őt pongyolában bemutatni, igyekeznek lerán­
tani a fürd'»leplet is. hogy a kedvenc minél iga- 
ttbb mivoltában táruljon a kiváncsiak szeme elé.

Hogy terszik-e ez a művésznek, vagy sem :— 
zzt senki se kérdi, ő a közönségé és hiába akarna 
sem a közönsége lenni, ráfogják, belekényszeritik. 
ráerőszakolják ezt a szerepet. Lehet, hogy vannak 
műrészek, akik hinak arra, hogy a magánéletükről 
a UUndéan szó legyen. Ezek a tetejébe még ügyes 
Meenmalisztákat is alkalmaznak, akik mindenféle 
lehető és lehleden históriákat találnak ki róluk és 
helyezik H azokat a sajtóban. Hiába, a reklám 
nagy ur és sok művész inkább ezekkel a históriák­
kal szerzi meg magának a népszerűséget, mint a 
tudásával, a talentumával. Vannak azután, akik 
•irtóznak ettől az indiszkrét nagynyilvánosságtól.

U1PC“

ezért jól gondold n 
f. a pipacsok közé
homok közé mégy, akkor« 
• gyermekek mind" a te er» 
lesznek. Ha a pipacsok kőé 
szegény emberek gyermekei 
II ^pártolni és segíteni a te 
Erre az ösvény a liliomok

.lúgban

egymást a két ifjú lélek, hanem az, hogy mi 
'Jt bői élnek meg?, — van-e hozománya és ha 

van, mennyi a nőnek??, — van-e adée-sága 
és ha van, menyi a vőlegénynek ?

Ezek a legfontosabb kérdések azonban 
nem játsmnak eaerrpet a Pot* Negri Char­
lie Chaplin nász előtt. Charlie Chaplinről 
mindenki tudja, hogy a legnagyobb jöve­

delmű mozisainésaek egyike Amerikában, mig Poll 
Negri sem panaszkodhat a “gázsijára”. Charlie 
akkor lett igazán nagy Amerikában, amikor az első 
~millióé” szerződéit aláírta. Ő volt a legelső mozi 
minész az egész világon, akinek film-vállalkozók 
ily óriási összeget biztosítottak. Annak idején a 

C’Kürst National” kötötte azt a szerződést a nagy­
szerű moumüvésazeU amely évi egymillió dollár

la a gazdag gyerekek közé ne- 
ok fogják segíteni a földön «

A másik nő egy fiatal leány személyében jelent­
kezett. És halálosan szerelmes volt Chaplinbe. A 
legképtelenebb -dolgokat kivette el, hogy Chaplin kö-- 
telébe fp*iehawék. Mindenféle trükköt eszelt ki. 
hogy hajáeéon a stúdióba, ahol Chaplin dolgoaott, 
megvesztegette Chaplin inasát és elrejtőzött a laká­

scímet. A földön minőig a 
iák van igazuk.Én tehát mq 
»g gyerekek közé, mert mi 
az rm berhek gazdag hat

tr menni akart a gazdagok öv 
de félúton megállt és igy szelt

Ma már nincs egy esztendőre szüksége Charlie 
Chaplinnek ahkoz, hogy megkeresse a milliót. Egyik 
legnagyobb sikerű képével, a “Kid-‘-del több mint 
egy millió dollárt keresett. Ez. a kép különben 
azért is történelmi eseményt jelent az amerikai 
mozivilágfean, mert ezen a képen szerepelt először 
vezető, nagy szerepben Jackie Coogan, a gyerek- 
müvéiz. A hat észt emlős Jackie Charlie Chaplin 
kezei alatt fejlődött naggyá és a "Kid" ciraü 
képben Charlie saemélyesen tanította mindenre a 
"veteket, aki öriikké hálás lehet, hogy ily kitűnő 
me-ger fáradozott, foglalkozott vele.

Amerikában, a mozi szédületes fejlődése nyomán
uj “arisztokrata" osztály alakult. Ennek az uj tár 
sadalmi kasztnak a legelőkelőbb és legnagyobb 
moziművészek és művésznők a tagjai. Az ariszto­
kraták seriben a legelső helyet két férfi és egy 
hő foglalja el. A nő: Mary Pickford, a két férfi: 
Charlie Chaplin és Douglas Fairbanks, akiket Da­
vid tiriffith-el. a mozi rendezők fejedelmével 
együtt, a "big foor"-»ak ismer a mozivilág.

Az arisztokraták osztályába került tehát Char 
lie Chaplin, akinek születését, származásit homály 
fedi Annyi bizonyos, hogy Oroszországban szüle 
tett zsidó fia volt, aki gyerekkorában került Angliá­
ba éa különféle amnpadi kísérletezések után került 
ál Amerikába, ahol néhány, esztendő alatt érte el 
felülmúlhatatlan sikereit.

pola Negriről srm tudunk sokkal többet. Csak 
annyit, kegy 6 m alacsony sorsból küzdötte fel ma­
gát, kai művészete tette arisztokratává és nem 
a asületéae.

Az emberek
befckotnyekm X.-L jR
hetinek mindé* j yívfc-x
kelnek min- ^ g Jl
denbr. Allan R . R| ‘gjmSv
dóan firtatják RpffiLjft SásMTx

Szegény ember vagyok és igy ; 
valószínűség szerintié gyenee- 
szegény lesz. És ha a «zegéay 

kék rossz szemmel fognak * 
rz bizony keserves dolog lesi, 
köztük kell majd élnie, 
ár ment előre a szegények öv 
de itt csakhamar megállt: 
gazdagok kegyét kár volna 

rni! — sóhajtott. — De most 
kit tegyek ? Itt állok a két ös- 
fezt és nem tudok választan 
k a mesebeli szamár a két köt eg

házba és ott él magának — távol minden linóitól 
és kukucskáló kíváncsiságtól. Lebe:, hogy igy van. 
Szeretjük hinni, hogy igy van, hogy az Egyesült 
Államok legbrilliánsabb mozimüvéeze valóban gyen 
gtd lélek, aki megveti az olcsó dobpufogtatást.

Azonban végeredményben nagyon mindegy, 
hogy 5 mit szeret és mit nem. A fontos az. hogy 
akár szereti az ordító, durva népszerűséget, az őr- 
dináré magánélet leleplezéseket, akár nem. ennek 
ki van téve. Ettől nem tud megszabadulni.

Chaplin vagy két évvel ezelőtt e'ment Euró­
pába. hosszabb túrára, Angliában élő rokonait láto­
gatta meg, magával hozta az. anyját és ugyanakkor 
nem mulasztotta el. hogy el ne látogasson Német­
országba. amelynek a moziművészete a zenitjén áll. 
ahol színészek." nagy színészek, rendezők, nagy ren­
dezők áldották sorompóba a talentumokat, hogy 
még magasabbra emeljék. Chaplint, a nagy moziszi- 
nészt feltétlenül kv’.Wt. hogy érdekelje a _ német 
moziipar. Chaplin, aki rendezőnek is elsőrangú, 
elment Németországba, hogy konkurrenciát mun- 
kaközhen megfigyelje. Ez a látogatása elhatározó 
lett a művészetére, ő maga bevallja, hogy sokat ta­

tet*, hogy azt hitte. ■ nála nélkül nem t 
emiatt öngyilkosságot akart elkövetni.

A nagy kérdés tehát megmaradt —
nem? s .

És jönnek a találgatások sorra. Tét 
mondják, hogy van az ilyen művészeknél, 
nisér. A Chaplin is egy egyéniség, mez a 
is egy egyéniség, már most két ilyen egyen weg ál­
landó ' összeütközésben áll egymással. Egyik se Mar 
meghajolni. Mindegyik dominálni akarja a másikát.

Ezért késik a' házasság. Félnek egymástól.
Mi az, hogy félnek egymástól, mondja egy másik 

verzió, direkte ellenségei lettek egymásnak. Menyasz. 
szony és vőlegény, igaz. de ugv é nek 
lett. mint kutya és macska. Állandóan

Volt egy harmadik verzió, amely ro 
ta. hogy Poia Negri és Charlie Chaplin 
verekedtek.

Az érdekelet felek, természetesen, 
koznak.

Folytatják a munkájukat tovább, 
most fejezett be egy képet. Chaplin | 
másán dolgozik egy uj képen.

Mi lesz ennek a vége? Ki tudja?
Senki se kérdezi se Chaplintől, se Pola Negritől 

tetszik-e nekik ez az állapot, hogy a kiváncsi közön

tehát mért

törte a fejét, nem segített 
ittál a bagdadi ravaszság. Még 
negerőltette az eszét és «tóit 
:
luk csak .’ Mondjuk, hogy gM- 
. akkor nem szorul majd ■*- 

i szegény lesz, akkor riszere! 
tt élni fog, a szegények» ■ 
a pártján, a gazdagok segit- 
issan jön, könnyen meglehet, 
fyek tehát mégis a szegények

amikor elmondták neki Ah-
nem nyilat

Ki vanség beleavatkozik a legprivitabb életükbe, 
nak téve ennek a tortúrának. Pola Negri, ez a len­
gyel származású leány, akinek az eredeti neve valami 
kimondhatatlan szüvsággal kacskaringünk, azért vet­
te fel a Negri nevet, mert világéletében irodalmi nő 
volt. aki legjobban Ada Negrit, a nagyszerű olasz 
költőnőt tisztelte. Az » emlékére lett belőle szinten 
Negri. Egy ilyen dispozieióju nő — vájjon tetszik-e 
neki ez a nagy indiskréció ? Aligha Aligha tetsz­
het* annak a nőnek, akit a finom lelkű Chaplin fe­
leségül akar venni.

Ezzel azonban az emberek édeskeveset törődnek. 
Kíváncsiskodnak, indiszkrétek tovább.

Mindennek persze vége lesz. ha Pola Negrit 
Charlie Chaplin végül mégis elveszi.

Vége lesz— addig, mig az imádott közönség ki 
nem talál valami uj alapot arra, hogy tovább fir­
tassa a magánéletüket.

a vá)*szt — azért, mert szerelmesek lettek egy­
másba.

Mióta Chaplin elvált Mildred Harcistól, az em­
berek állandóan törték a fejüket, kit fog elvenni t 
s ha egy sáép lánnyal szóbaállt, a fáma azonnal 
tudta: na, X, vagy Y kisasszonyt^ fogja a népszerű 
művész oltárhoz vezetni, New Yorkban, Los An­
gelesben, vagy Londonban.

Csak természetes, hogy Póla Negrit és Chaplint 
összeboronálták az emberek. Utóvégre tényleg so­
kat voltak egymás társaságában.

Ez a híresztelés aztán a bizonyosság alapjai 
kapta meg, mikor Póla Ncgri leszerződött Ameri-

_ Azért jött, hogy férjhezmenjen Chaplinhez

üt, a kikhez
£*mi közük.
A tény az, 
hogy Charlie
Chaplin is, 
is, igazi te­
hetség. nagy­
szerű művész, 
akiket az. “is­
ten is egy­
másnak t e- 
remtett”.

mm
U£*



Fogadjunk!Fogadok veled
akad a torkodonhogy nem tudod

aa égés* kanná- majd segítek
meg enni áeked.

Igen, Tan nagy krimpeffUtolsó A péknél ma 

yimdté* ran, 
ságu paffok bizony ée 

két Taa darabja.

Különlegesség.
krim paffok - m* 
csak két cent da­
rabja, extra na­
gyok, tessék. tes­

sék 'es étáJat

OyiTa
fickó

Nem megyek. két centem. extra nagyfráter
miért?Tagyok én, siar Bmiclg

Peti. neked két 
cented Tan, ne­
künk meg sem­
mi, eredj be btt 

és Tegyél egy 
1 Ilyen krim paffot 

és a felét, mert 
én adtam neked 
a* ötletet, majd 

add nekem.

Eredj hasa, kti- ^imondokÉn IsVessek magamnak most rögtön hasa.
ün ti reeaek egyet, 

reesek egyet, hurrá, 

hurrá, hurrá!

tetted? A ma-egyet. elmondom Teletekleg fog Krampusznak éema akar Teledgamnek egyet, hnr- akarokhálásnak, hogy 

micsoda finom
menni.gyilkolni. aztánrá, hurrá, hurrá

yagy

Hát asért nem annyit roho-
«6k rajta, kegylaml nagy vicc egy

iber. aki dngyen ■ajd ki pék-Taa Itt egyTolt márTe hájfejü. Itt gyereket
ájsskrlmet osztogat- megígérte maradokájsakrlmmel? becsapni, nem Igas.-és Tárnibegy Itt fog Telünknekünk.miről beszéltek?

találkozni.

jütt. hát maradj Itt a sarkon
de ne felejted el.

lati orról a serokrél!

Loop

í-rMsÉr

KendbenGyerünk le a sa­
rokra, csupa Tűm­
ből «• kérdeasük
meg, elíjött-o mér

ai anbei?

Mit akarsz egy 

Ilyen csöpp gye­

rektől?

Annyit röhögök a 

klsöcséden, bogy el­

felejtem étresni ezt 

a krtinpaffoése

nak. aztán Jönnek a
nagy pofonok.

mm

— . _ _ e, — —
repsr'ó»'.

II!

k h

igen. 1*1 re" ** c®*”- *•
nem ájeekrlmet adott, ha­

nem pattogatott kuk őricá' 

6l boaa* müywn sokat!
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VÁLLOMAS
Györgyi Ferenc
wénjihiA faág» k
Hiy<e«t u CHS «in » a »ék vUá- 
raifvtt arccal, kíné m^Mw,

’■’Vasárnap” szamara irta
mint tu« tifr*- koromban, ha énourjW 
kifordulnak » katonák. Kft*** ■ ygW 
go» kitefi máikba, jöttek M*.

-í-/ Néni, egyálluttn 
'»•« vagyok ingatott, 

ügyvéd nr: Hogy
wí«t<eéw ».»tavakat és 

’ n-'h.t remeg *a hangom, 
ez a*f hintem attól 
waa, ‘ hogy már J.. 
remegő i*f Igeu, igen, 
emlékszem. Tehát hó 
rötn bŐmtf». {telpen r te* 
nagy idő. Hirohl hó­
nap. . Három hónap­
pal ezelőtt még ált, 
még lélegzett. ige« 
ftCTvO W bánaen.r-

tava»« aap arms»megszédüli* 
a n»po» e*g
»»á"a*i/Yőle* kepeit. V«T tudom éaf — talfa már akkor i, karek.it. Be
rtor=JTÍ«ik«n -0« rS ternyi kite, vagy l^aléhh én se* látta, te»*» 
t> higS^ügyvAr-ir. Ö», »tel kam.mtrnál. a**mvok adnak ajázdéfat otr«*rm 
férfiak kopott, ezűrke életén ek* ott e* in" elégj.— üeeSkmt ók, nem, ügyvéd er. -fa akkar mi* tadtam- annyit orréi az ötéh ka> 

amelrbri! mezkütysgowtetl férfiak ka a» #zerepe!»rk, hogy a »erei«* arm fdftltirju^iteégr, ukh*. teo két r-ter aikktektek aélkil Wlj. n egy telje, flekk. 
Höl talán áfa is, ka hiáayzih, mert, akkar aiaea, aminek elromlását egyszer fajdahr,—» 
koLsizififalfa «-te teklífartetekcpréd ». ***** kálit te intetten étel»».

■ — ikarat»aktéi fégg. fa Még valamit, Alt, bogi- te. rg'rda. rmá.

azt Ilim ne Mara iá toráfa. Hittem neki. mint, ahogy*» Utia- 
á gráféi te*r6 tett * szájam ize, — «orrevrtte. Odakeyt tea- 
mat retke*» *e ée elfeledte* rohuirnt. öajterr maira mér előtte

-rrr ■- ------- ' ‘---- linói, lg- meat te.

" nyite bihetetledkedik
I ÍJOr-v ia, három hónappal

fi ezt !őrí, amikor </t a esef, sző- 
I* rds kezemet levettem a fehér,
I * meleg nyakáról. .. Bocsásson
fa* meg, ügyvéd nr . azonnal. . .

é-Igy pillanat türelmet kérek
<aopán, hiszen én már y\.,

tűutáha». vagyuk ípindénpel, én már le-
“i—--------*pnral, az. éWteaimel.

tum», de *t‘m /* 
uinen, mint

li rohfchawá V Ak

Ml u ti*bk férfiak.
aáas, ilhUp haj» bornánatot kértem, metttérdeltem én IMS éven 4L Hasadéit én-én ^csókoltam snajáxSTV 

w Igen. t^gyréd W, ezt is elmondom 
történt, három hónappal ezeióft. Vasárnap ééhgén 
rete s»fc»t»k»bát relt rajtam, emlékszem, «% S lse- 
ub iá fityegett elől a ka hitem, ezt is feh*rt3L A 
te* fehér egérfogaival harapta eL Az ei&senbpa^obaa 
»fr aztán elmentem. ”öt órára itbbon iégv, fiam!” 

IriáTtntfs én intett azzal a puha, meleg kin kezére!. X«a öt
érán. mentem haza. Nem. Négyre. Négy Arakor berúgtam az előszoba- 
ajtót, mert a kaka belöl b*nne volt a zárban. R» és ott voltak 

“jyitt... ügyvéd gr. és.... én akkor nem törődtem 
mémkkai cink él láttam, egyedül öt. aki nekem, fa 
rtaeweé levegő«. Mtet, azépeéget, urtafael jüeaiett. 

Hl áihett .léire beazeenvezve etrgaiázTs, remegve,
a de ée de... ügyvéd ur. Nézte, ad» ezt az

férfi faiét, __
tapadt akkor JÉSEá

órakor.

lia rágja*

aiadfaetten.
ássál . azzalígy deklink 

i lehetetek
.életet. Há

szív volna az emberekben, ügyvéd er, te eeoretei tudnák egy- 
márt akkor is, amikor a nagy tüveteágak Otegsfaaezk köröttek.
öh. ügyvéd nr....  akkor... akkor moot én’ reef volnék
brr, gyilko» aki ezzel, Iáira, ezzel az otrooite, durva 
megfojtotta a világ lcg.u-l.li, Ivgfohvrebb

— Nr*. rein. rrmmi, ügyvéd nr Boeeésron » 
dóm, hiezon azért hlvattsin ő^Sri ^■^Slln I I H 
hogy chaondjam. miért történi 
Ka tndom, hát m ntno tuaga*
Így véd er, 'ón, aki már árny» 
jóságot ée SOBOSzságut tépett i 
ügyvéd ér, teljese ti iga»» ve», 
izegény. nhle /á»fi. Csak ölei 
rzabh. (1stolé, oyejeortilt férfi,
•igot és bőst el tad kévetői.a

durva

Igea, to- *6h*«j8 »tékára. Írjeid
tóttá... így, lássa, a kormok 
felhasttották bérét, v éréképp 
csordult ki,' vér s akkor;, 
igen... akkor lebuktam hoz- 
aá ée csókolta*, csókoltam a

imáét tegyek.

j»bk, semmiről piros récét, a. hideg szájét.Aki ÄUrdcs
•vakál,

éa iépoéeer fe* kérették, éo' éa így ■egalázéttaa,követik el a — óéért
— Igen, igen ügyvéd ufimete reá 

art mondja, ügyvéd urf! !.»*» es sah 
pedig három teljes évig veitek egyre 
más mellett, agy. mint mikor Mt fass 
smig jön egy szörnyű pillanat és egye 
fa ez a fetoreudae, ez.. ez a véget j 
kos lesz. a másik pedig áldoeeJL

— Vész» ügyvéd ur. mote Iliiéi ml 
bárom évsei ezelőtt a Népliget (Öté a* 
pomat elöl a szememre hurtate, a faár 
Lasers, ki étert lépésekkel meatem. per

ügy véd. er.
öa est

Iá*» ha lehet»», he ez lehetséges
véremből, az (étiéül•kerül te él

féltéin ka höneeii
az egyikük gyil a rirhét. he élve. újralürhetaei

él»» éh, ügyvéd er, faker éu.taraoA déleisp. amikor
ée cokiidől fi vöt*, rajta*. » ksU 

löké ltom » rét épé Irsmat.
teái volna, meg' fétyűfni.

ügyvéd er.
ŰAbNf-

WAV5KA
M-Cohm c

hol tölti a

Lt a Eo

teller anokája
férj» a svájci

a legbi

tudjak

A zománc, amely

zödott.

ROZSALÁNYSOLYMÁRI VÁLASZTÁS
egy kis baj a rózsalány körül. 
Furcsa eset. nem is tűdet» el­
mondjam-e a városi ur jelenlété­
ben.

— Ha furcsa eset — nógattak 
— annál inkább mosdja el.

Végrv engedett a korcsmára«

e8?t. * ““^Padláson történt, de 
mégis kitudódott és szegény a di- 
*t M* kapta meg. Nem kell te- 

•fajfaat becsmérelni, 
veit minden rózsa-

emberek megnézni és sokszor ott 
voltak a Karácsonyi grófék is.

Az öreg most már búsakén né­
tett körül, mert látta hagy elbe­
szélését nagy figyelemmel hall­
gatják- A figyeld embert kocsi- 
höegés zavarta ncf A korcsma 
előtt egy szalmával megrakott 
kocsi döcögött el. amelyet egy 
rendkívül kövér, öreg zváhassaony 
hajtott.

— Nini, a Néni. a Spia«ot 
bauernd — mondta a korcszaároa 
— hogy dolgozik még mindig — 
Nincs az a férfi, aki utána csi­
nálj»

—: Bizonyosan csuklik moot a 
•öcsi tetején — nevetett knnvor- 
gatva az öreg sváb.

— Ifiért csuklana? — kérdezi, 
egy legény.

— Mert emlegettük.
— A Nénit.
— Igen, őt is a többivel együtt 

*«rt hát 6 se— volt mindig ityva

sankint kifakul az emberek: 
emlékezetéből, de — úgy lát­

szik — az idén megint beszélni 
fognak róla. — Hogy ki az a soly­
mári rózsalány? Mindenki hallott 
már róla, de pontosan megmon­
dani mégis alig tadja valaki A 
rózsalány az az erényes hajadon, 
fai a maga községében a Mgkft; 
lönb valamennyi leányzó között 
» akit rózsalánnyá megválnefaa- 
nak és ebből az alkalomból meg­
ünnepelnek úgy, hogy egp-egy 
iyen rózsalány választás nem ki­
sebb mozgalom szokott' lenni, 
mint a búcsú.

A solymári rózsalány címéért 
három pestmegyei falu leányai 
vetekedtek. A budai hegyeken túl 
fekvő Solymár, azután n Pilis 
hegy lábánál elterülő Pili» vor in­
var és Pilisezentiván leányai kö­
zül történt évenként felváltva n 
választás, amely esztendők bosszú 
során át 1914-g tartott. Akkor 
választották meg az elolsé róasa- 
láeyt, azután közbejött a háború 
és a nagy felfordulás úgy, hegv 
kilenc éven keresztül szünetelt ez 
az érdekes népszokás. A három 
község erényes lányai férjhez men 
tek anélkül, hogy rózsalányokká 
avatták volna őket és nem kap-

nyajSaeativánon,___ ________mert er­
re n köaasgre következik a sor. 
A kitűzött élj íz megszaporodott
Imoenitteákil áa amok kamatos- 
• kilőne év ótn fel aem vett ezer 
knawtniból. Várják a községi do­
bost, fai a zagy oaoménvt hírül 
fogja adai. így újságolták est ne­
künk Solymáron és a faluvégi. kis 
korcsmában büszkén beszéltek az 
idősebb svábok az elmük rózsa­
lány ünnepségekről, amelyeken 
ők resztvettek, míg a mai fiatal­
ság csak hírből ismeri a dalgot.

— Hégi szép idők voltak ezek 
— mondta egy ráncos képű. öreg 
sváb — akkor még a fiatalság is 
egészen mis volt. mint m» Én 
nem is tudom, hogy odaadnám-e- 
a rizsa lány-dijat akármelyiknek

lány ment.
J™ *n*ryot nevettek, 
ib pedig egy darabig 
»«tön felcsillant a

*!*■«, ha ti mindent 
•fi“* meg azt, hegy

tudni keU,
hogy a rózsalnnyt a községi 
viselő testület választottá mi |gfadagabb enit 

Az ámerikó 
Baynevet az eg> 
*rü svájci lovai 
lindketten nász; 
ifg a legbizaln :

Az nj pár s. 
laoaság előtt, n 
bit szó. aki egy 
■emberé, aki en 
fadag leány no 
került a nyilv i 
tán a mézeshez 
»elvnek során 
Ut Államok me; 
ívd svájci ottho

_ A McComnc 
■ösen az utóbbi 
nyilvánossági 

■gbogy C-hicagi 
leségétöl, Rock«

mindjárt
tea rózzalány választás * b-

Ezt nzntána •e* tudta,elégtétem

járt el a* egész hiató-ritó-JMgr hrteles-c. tegy sem az

— Hiszen minden lány tad itt 
magyarul — szóltak közbe a le­
gények.

— Ma igen, de 1913-ben, az 
utolsó előtti választáson még 
olyan lányt választottak meg. fai 
nem tadott magyarul.

Egy vöréevéri lány vált a győe- 
tes, őt tartották a legerényesebb­
nek, de mert magyarul nem tu­
dott, « díj átadásit elhalasztották 
a következő évre, 1914-«, hogy 
majd a solymári győztes rózsa- 
lánnyal egyszerre kapja meg. A 
nagy nap el is érkezett, de mi 
történtTA verésvári ráasaléeyafa 
időközben babája született. Az

lt He- 
- szólt 

icseeyi gróf
a keretetek:
adat keresztapák, de

tft. hogy annaFkamatai!

üblf trónörökös

— Csak ne ócsároja a mai fia­
talokat — szóltak közbe ifjú le­
gények a szomszéd asztal mellől. 
A réei rózsalányokban is volt hi­
ba. ügye Szepi?

Szodí a, korcsmárns volt. Se 
nem öreg, se nem gyerek. KI le­
hetett fogadni döntő bírónak a 
legények és az öreg között.

— Hogy régebben mi volt, nem 
tudom, de a legutolsó ünnepen 
ott voltam és bizony akkor akadt

fe- A legszebb lány
Ihhlban. Csak láttátok" volna

Nehéz volt elképzelni
öregasszony láttára, de el kellett
h”>ni •» öregnek, olyan meggyő­
zően mondta. S a aaeme i 
«ott hozzá. Úgy látszik w 
» búrtól, hanem a régi s 
lékektől, amelyek most fi 
áfa beaut, hogy az idés 
életrekel a solymári ró sei
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SZUTAZASONSEREK
Ferenc

■g JSí35L.*írr»,iw’1 u.
M t Meretra ée a ndk vU4- 

kissé mii.urqnn 
»Ccv« «r, akkor, ezen 

T * *» * W*yájÉn nem 
ttM is sokuor tudott örului 
L »*kor is kar adott. Da 

iá éa usm tittam bennük, 
adnak ajándékét ötvenéves

n anmyik arrél az^ őrsit kaj- 
nek, hogv a aserele* nem 
kul lvéljen egy teljes életet, 
múlását egyszer fájdalmasapa 
hálát és feltétlen hiLséget. 
Azt, hogy én, egyedül r*»w

n neki. mint, ahogyan ht*- 
— észrevette. Odahajt hős­

it, tikjpsre mitlva már elát te 
wertem hinni. így ment es, 
■ -Ar Jeesdkekam 

is elmondom
tt. Vasárnap ééínUn 

lám, emlékszem, még fc be­
ható*. áxt is feivaárrta, A 
•apta el. Az élőesohaajtehau 
; órára ithhon légy. fiam? ** 
meleg kis kezével. Nem öt 
a kor berúgtam az előszóba- 
irha». Ä».; . és ott voltak 

en akkor nem törődtem 
egyedül őt,, aki nekem, fá- 
peiegst; tartalmat jelentett, 
lyexee megalázvs. remegve.

nézze ezt aa

05** istmllojr

c

Nézze,

Habozd
MSCORMIOt

Max Oat a.

bérelt laká-dwn lakott es ál­
landóan érintkezésben volt 
• vőlegényével. Az utóbbi 
eleinte egy közeli szállódé­
ban lakott, miß később egy 
bérelt szobában, amelyért 
heti 5 dollárt fizetett.

Egy francia hirlapiró. a 
kinek" alkalma volt London­
ban a leányt látnia, arról 
lapjában a következőképen 
nyilatkozott:
a szerencse elkényeztetett

Mm QANMAv
Wm-ska MAtwuOA MíCeemcKM-CORMIOí

C»CR-

VjJl vette liánná
'SJ Wa 1 s kát, a

lengyel szár­
mazása, so­
kat szerepelt 

O p eraénekesnőt. 
Az anya pedig 

1 hír szerint Ed­
win Kreml fiatal 
osztrák épitész- 
mémölftiek fele­
sége lesz. aki 

Mrs. McC ö r mickkal 
Zürichben isme rke- 
dett meg, ahol mind­
ketten Carl Jung hi­
res 1 é 1 ekanal istának 
előadásait hallgatták 
és aki később az asz-

szony titkárja lett.
A legérdekesebb románc a családban kétség­

kívül a Mathilde románca volt csaknem egy teljes 
esztendőn keresztül magának foglalta le a nyilvá­
nosságot.

A leány hires nagy atyja. John D. Rockefeller 
mezalianszot kössön. Később állítólag beleegyezé­
sét adta, azonban azzal a feltétellel, hogy a leány 
sét adta, azonban azal a feltétellel, hogy a leány 
csak teljes nagykorúságának elérte, tizennyolcadik 
életévének betöltése után legyen Oser felesége. Ez 
Így is történt. Az esküvőt a tizennyolcadik szüle­
tésnap bekövetkezte után néhány nappal tartották 
meg.

■ Mrs. McCormick, az anya, annyira ellene volt 
annak, hogy a leánya a nála huszonhét esztendő­
vel öregebb lqvardatulajdonosnak felesége legyen, 
hogy a chicagói Probate Conrthoz fordult azzal a 
kéréssel, hogy ez egyenesen tiltsa el a házasságot. 
Ezért a leánya az elmúlt évben fénytelen volt el­
halasztani az európai útját alig egy órával a hajó 
indulása előtt. Később az anya a keresetet vissza­
vonta.

Az apa maga is eleinte ellene volt ennek a 
házasságnak, azonban később, amikor Ganna Wals- 
ka férje lett, úgy látszik, liberálisabb nézetei let­
tek. Megadta a beleegyezését, azonban ő is csak 
azzal a feltétellel, hogy a leány várja meg a teljes
nagykorúságát.

Maga a házasságkötés már nem vert fel olyan 
nagy port, mint az azt megelőző románc. Az egyik 
londoni polgári tisztviselő előtt kötötték meg a 
házasságot teljes egyszerűséggel. Azt megelőzően a 

Londonban egy barátnőjével egy

‘'Egyáltalán
gyermeké ő. Nem az a típusa az amerikai leány­
nak. amelyet oly gyakran látni a tnozgvfenykepe- 
ken Sem nem sj-ortleány, sem nem athleta, sem 
modortalan. Gyengéd, szentimentális, igazi regifaj­
ta leány, az a típus, amelyet olyannyira kedvelünk.

••Készen áll arra. hogy ellentálljon a nyilvá­
nosság csipkelődéseinek, hogy feleségül menjen ah­
hoz. akit szeret, bármily szerény viszonyok kozott 
is éljen az. A hires család részéről bizonyára nem 
lett volna ellenvetés az, ha véletlenül valamelyik 
szegény, lerongyolódott hercegeeskét fogta volna 
meg magának." •

A fiatal pár április tizenkettedikén megjelent 
az egyik londoni hivatalos helyiségben, ahol kivál­
tották a házassági engedélyüket. < Kér ezeket az 
adatokat mondotta be:

Guillaume Max Oser. negyvenöt éves, nőtlen, 
foglalkozására nézve őrnagy a svájci hadseregben. 
Atyja foglalkozása: lovaglómester.

A menyasszony adatai ezek:
Mathilde McCormick, tizennyolc éves, leány, 

önálló jövedelme van. atyja foglalkozása: mezőgaz­
dasági gépgyáros.

A menyasszony ugyanekkor felmutatta atyjá­
nak Írásos "engedélyét a házasságkötéshez, amelyet 
az amerikai angol főkonzul ie láttamozott.

Ekkor kiderült az, hogy Miss McCormick 
megelőzően három hónapja lakott már Londonban 
álnév alatt. Oser a saját neve aVtt három hétig 
lakott ugyancsak Londonban. Erre az angol törvé­
nyek értelmében szükség volt. mert másképen nem 
kaphatott volna házassági engedélyt.

Amikor Mathilde néhány hónap előtt Ameri­
kából Európába utazott, hogy a vőlegényével talál­
kozzék, ezeket mondotta:

‘‘Én a magam részéről soha azzal nem törőd­
tem, hogy egy milliomosnak a leánya vagyok. Biz­
tos azonban, hogyha nem az lennék, a nyilvánosság 
nem sokat törődne a házasságommal."

"Én csak egy fiatal leány vagyok, de tisztában 
vagyok a szivemmel. Hogy vájjon vonzó-e a vőle­
gényem egyéniséget Hát elhihetik-e, hogy szeretni 
tudnám akkor, ha ilyen nem lenne?"

“Ami a kettőnk életkorát illeti, csak azt tu­
dom .hogy huszonöt lap huszonötféleképen irta meg 
a vőlegényem életkorát. És egyiknek sem volt iga­
za. Az igazság az, hogy a kelőnk viszonyában sem­
mi romantikus sincsen. Az egész sokkalta termő* 
szelesebb, mint a pletykálkodók képzelik."

[Waller unokája

térje, a érijei

*t aig a legel­

tem tudják.

A románc, amely Has HáioioNíCotMiCK,

sokszor ott■ek megnezm —
; a Karácsonyi gróiék is- _ 
öreg most máz búsakén ne­
mről, mert látta hogy elbe- 
ét nagy figyelemmel kall- 
L A figyelő embert koesi- 
< zavarta meg. A korcsma 
egy szalmával megrakott 
döcögött el. amelyet egy 
iv«l kövér, öreg sv-ábessxony

_»SER ur és a felesege mo»T valahol 
jHÍgvm Európában nászutjukat csinálják, A 
ESÉM/ nyájas olvasó előtt bizonyára nem lesz 

titok az, hogy a szerény Mrs. Oser el- 
SSSEn) nevezés tulajdonképen Mathilde Mc- 
í&sgil Cormickot, az aratógépkirály leányát 

és John D. Rockefellernek, a világ 
nzdagabb emberének unokáját illeti.
Az amerikai körökben olyannyira ismert 

lynevet az egyszerű Oserrel cserélte fel. Az egy- 
■ü svájci lovaglómesternek felesége lett. És most 
dketten nőszutón vannak. Hogy hol, azt tálán 
[ a legbizalmasabb barátaik sem tudják.
Az uj pár sokat szerepelt, akaratlanul a nyil- 

osság előtt, mert hiszen a dúsgazdag leányról 
; szó, aki egyszerű kisember felesége lett, olyan 
imberé. aki emellett még jóval idősebb ie a dus- 
dag leánynál. A nászutjuk alkalmával azonban 
«■ült a nyilvánosságot kijátszaniok. Most az- 
n a mézesheteiket töltik, nászutjukat élvezik,

Nini. a Néni. a Spiigo« 
né — mondta a korcsmán» 
gy dolgozik még mindig. — 
az a férfi, aki utána em-

Bizonyosan csuklik moat a 
tetején — nevetett hnnvor- 
az öreg sváb.

Miért csuklann? — kérdést-
Mert emlegettük.
A Nénit.
Igen. öt is a többivel együtt, 
hát i sem volt mindig dye» 
és-kövér. Rémnlnny «* egy 
és nem csak eréayes, kenem 
is. A togsiaHi lány «J «•*■* 
lan. Csak láttátok volna ?--- 
ihél volt elképzelni a kóser 
ísszony láttára, de el kellett 
I áz öregnek, olyan meggyö- 
: mondta. S a saeme is ragyo- 
kozzá. Úgy látszik nem csak 
irtól. hanem a régi szép erf 
íiöi. amelyek: most feltamad- 
1 "déli isme«

izsalány..

menyasszony

;el a solymári ro:

ümw*
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A SANDI HOOKI VILAGITOTORONl UÉJV6 V-

A «andy book! vtU*i tótorony a maga nemében a legrégibb a* oruágban a tizenegy érrel a for­
radalom elótt épült. Me* Tork kapóiénak egykori magányé» rtlágttó őre, ma már csak egyike a 

fényi», csengető, bogé tengeri

SANDY HOOKY világítótorony szerepe, hpgy négy akeres területet lehessen vá 
enyhén szólva, már nem ugyanaz, mint “* Hook*». amelyet még

•kkor The Cedara-nak neveztek, vén 
fái után. Amikor Amerika még Ang 
lia gyarmata volt a a gyarmatok há 
borúba keveredtek az anyaországgal.

volt valamikor eselótt. De ne értsük fél 
re, ez a történelmi nevezetességű torony, 

amely ott emelkedik a tengeri homo­
kon és kvarcon a a világ legnagyobb kikötőjének .
bejáratát jelzi, továbbra ia változatlan erűvel szórja “ ‘""V!1“1. tengerészek leszerel- 
fenysogarait a hajóaok felé, a hajósok javára. Ae" tét * vilagitotomyot. Az ango 
öreg világítótorony azonban ma már távolról sem 
teljesít annyira fontos szolgálatokat, mint még csak 
nenr is sok esztendő előtt. A fejlődés ugyan nem 
szorította teljesen háttérbe, de nagy távolság vá­
lasztja el mar az előtértől. Mielőtt a tengerész meg­
pillantaná a sandy hooki fényt, már regen felfogta 
a fire islandi világítóba jp sugarait s az Atlantic 
Highland-nak tengert seprő fényeaóváját. Htjának 
vonalát emellett megvilágítják az ujdivatu bóják, 
amelyek fényt sugároznak, csengőket csengetnek. * 
vagy kürtöket húgainak automatikusan évről-évre, 
minden nap, minden órában, szabályos időközökben.

De mégis volt idő, amikor a tengerész a sandy 
hooki torony fényét kereste legelőször. Manapság 
a drót tálán táviró már előre hirdeti a hajó közele­
dését, hosszú esztendőkön át azonban egy őr állott 
a sandy hooki világítótoronyban, hogy ő hirdesse 
meg a hajó közeledését, Kz az őr addig figyelte táv­
csövével a közeledő hajót, amíg az orrán ki tudta 
venni a nevét. Akkor azután távirat ment New 
Yorkba, hogy ilyen meg ilyen hajó érkezik, a hajó- 
hírek tudósítóinak nagy izgalmára.

Ma már a sandy hooki világítótorony je’entősé- 
gi csupán uiásodranguvá süiyedt. S eljöhet az idő. 
amikor teljesen ki fog szorulni a használatból, bár 
nem lehet kétséges, hogy történelmi emlékei miatt 
meg akkor is fenn fogják tartani. Ez az a szerep, 
amelyet a régi világítótorony manapság játszik: 
r.gy nagy gőzöv halad New York kikötője felé. A 
hajó már megpillantotta a fire islandi világítóba jó 

. .' 'l* kinn a hullámzó vizeken s az Ambrose
világítóba jó mellett biztonsággal bejutott abba a 
mély, mesterséges csatornába, amelv szintén Am­
brose nevet visel. A gőzös több mértföldön át fel­
fogta a new versei parton emelkedő Xavesink vi­
lágítótorony idónkint felvillanó fénykévéjét, de a 
hajó kapitánya még va­
lamivel többet keres.

A sandy hooki torony 
nyugodt, állandó izzását 
keresi, azzal a fényhá­
romszöggel együtt, ame­
lyet az ugyanazon a ho­
mokparton emelkedő é- 
szaki és déli világítótor­
nyok küldenek feléje.
Ezek a sandy hooki to­
rony közelében fekvő 
kisebb világítótornyok 
adják meg a szükséges 
biztonságot a hajó veze­
tőjének. Utjának irá­
nyát az északi világi tó­
torony és a sandy hooki 
torony fényétől veszi az 
Ambrose csatorna belse­
jébe. Útját a legtermé­
szetesebb móilon veszi, 
úgy. ahogy valamikor a 
történelem előtti idők 
embere vette, aki két fa 
között nézett át csóna­
kénak orrán s úgy irá­
nyította a folyó túlsó 
parijának valamely meg" 
határozott pontja felé.
Ameddig a sandy hooki 
fény ugv sugárzik, a 
hogy kell s ameddig az 
éjszaka aránylag vilá­
gos. az Ambrose csatornái i nem igen történhetik 
szerencsétlenség, legfeljebb ilvos gondatlanságból.
De ha e világítótornyok cgv nek fénye kialudna s 
a háromszögelés lehetetlenné válnék, akkor ott vár­
nak már a Roamer Shoal és a Flynn Knoll, mind a 
ketten sok, nagyszerű hajó temetői.

Ezt a szerepet játsza tehát az öreg Sandy Hook, 
nem éppen a legfontosabb a világon, de épp annyira 
jelentős, mint bármelyik más mozdulatlan világító­
toronyé a technika szédületes fejlődésének korában.
Maga az öreg Sandy Hook pedig a regényesség le­
vegőjében fürdik. Az örökké változatos homokbuc­
kák. a szűkös növényzet, amely sok viharos küzdelem 
nyomát viseli magán, az ágyuk lövései s maga a for­
radalom előtti torony páratlan látványt nyújtanak.

A hullámok állandóan megváltoztatják Sandy 
Hook körvonalait, de a torony elég távol áll a part­
tól s elég magasan, fölötte, hogy dacolni tudjon a 
tenger minden támadásával szembem Nincs még egy 
világi tótorony, amely annyi regényes történetnek és 
hagyománynak volna a "középpontja, mint 5. A san­
dy hooki fény a maga nemében a legrégibb az egéaz 
országban. 1764-ben építették a new yorki kereske­
dők kérésére, akik már azokban a rég elmúlt napok­
ban is érezték, hogy szükség van egy világítótorony­
ra a kikötő bejáratánál. Az 1761-iki állami törvény­
hozás engedélyt adott egy sorsjáték megtartására,

lók azonban később ismét 
fölszerelték, hogy segítsé­
gére legyen a királyi ha­
jóknak. Az amerikaiak 
minden á.on el akarták 
pusztítani az ellenség ten­
gerészet ént t e támaszpont 
ját s egy különítményt 
küldtek át az angol vona­
lakon. ame’y bombázta és 
súlyosan meg is rongálta 
a világítótornyot. Később 
Ismét rendbe hozták a tor­
nyot s ma is azt a képet 
pmtatja, mint amikor fel­

építették. Vastag falai még nyáron is a börtön 
hűvös nyirkosságát tartogatják magukban. S egyes 
történelem tudósok azt állítják, hogy a tornyot va­
lamikor az angolok valóban börtönnek is használták.

A világító torony szolgálatban kétféle munka 
van "belső és külső." Ennek az osztályzásnak 
alapján azok, akik világítótornyokban teljesítenek 
szolgálatot, azok belső munkát végeznek, szemben 
azokkal, akik a világitó, vagy javító hajókon telje­
sítenek szolgálatot s akkiknek a legviharosabb ten­
gerre is ki kell szállniuk, hogy behozzák a megron­
gálódott hajókat.

A belső miflikát általában a neve után nem 
igen tartják komoly foglalkozásnak, holott a való­
ságban nem egyszer egészen másként áll a dolog. 
Sok felelősség bárul a világító torony őreire, külö­
nösen olyan forgalma* körzetben, mint amilyen a 
sandy hooki. S a felelősség súlya az uj technikai 
vívmányok terjedésével még csak egyre nehezebbé 
válik.

Kok gondot okoznak a motorcsónakok kezdő és 
járatlan tulajdonosai, akik messze kimerészkednek 
a tengerre s a hirtelen viharban nem tudnak mihez 
fogni. Nem egy motoreaónako* köszönheti életét a 
sandy hooki világitó torony őrének, bár az életmen­
tés nem tartozik a toronyőr feladati közé.

... 4, rePÜ ögep eljövetele is nagyoan növelte a 
torony őrének felelősségét és munkáját. A 

leszállásra kényszerülő repülőket igen sokszor maga 
az or menu meg. vagy az a tanács, amelyet az őr 
nyújt a repülőnek leszállás közben. A repülőgép­
hez hason oan a vándormadarak, a repülőgéitek élő 
testvéréi is sok gondot okoznak a toronvöröknek. 
Vándorlásuk közben a hirtelen üi szemükbe ötlő vi­
lágosságtól meredve sokszor rihnUanak a toronyra, 
Imiuzzak a torony ablakát s magát a világitó készü­
lékét is veszélyeztetik.

Maga a világitó készülék, amely oly sok ezer 
*£*V”*,t W York kikötőjébe s amelv olv ra-

WrjeSí‘ eg'rs,eru ol-JPáz lámpa. 
UOKW alatdtott kerosenek fogyaszt és -ázkönenv
«iuvt hihete^ríf-
blnoM!g;1ä”.lampa'1 ÍÜPP — * -■" hajó
fénvét tSriv klCSU,y * UmpLk
mZ LrZíli ^°° «?.'*»> » világító erejénekT:-: 
ZTti, ™™r-,i v,.sro?-vok kijött a tengerész már ti- 
débete ii^io í^^tol láthatja, ha a hajó fe- 
felett T*rrn *»bny‘ “^»««gban van a viz színe 

0Pe“i ítozös magas hid- 
afri,™>* T'gyabb * * volság-ból is észrevehető 

sandy ho°ki ,orony
I.«. Államok világitó toronv szoiga-
£*™T". •*£■
jelentő« mi., , «Tyrilen részé sem annv ra$25? avurtsúszik a new vorki wz—. - - . JUU írozhajo

St- ^^s\-néi 2235 
«itondoan haulmas vizsgál« es javító készenlét dol-

amiótoma“R,ndvUh^6dÖ‘S-Dafy!rí''"i hatalmassá, 
nT„“n<ly vilagitótornvot felépítették^kai%“^ánvTkrom^<>rVán letint " 
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Nem merek majd
Olyan, mintha
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A ”Vasárnap ” számára irta: Losonezy Zoltán
i.

I DBS IRMÁM, bocsáss meg. hogy eddig csak 
egv képeslevelezöiappai intéztelek el. de 
nem tudtam hazudni. Már pedig a levél, 

.amelyben Xánásra érkezésem pontos rész­
űről beszámoltam volna, a vidék leírása, min- 
napt apró dolgaim, az egészségem, a kórnye- 
az^olvasmányaim, minden, minden a kéthetes 

aj délemben itt a Lenkéék birtokán, mind csupa 
lőtt volna, ha nem Írom le mindjárt az 

soromban, hogy Miklóst szeretem. Miklóst, 
urát.

ettem már az első pereben. amikor a ni- 
omáson felém nyújtotta a kezét, hogy le- 

1 a vasúti kocsiból. Az art-képc után, ame 
vet 4#nke két év előtt, uj asszony koriban kiil- 

^taekünk, azonnal megismertem. Sokat néze- 
i. akkoriban a komoly arcú férfit, aki a mi 

nket olyan egyszeriben elvitte, hogy a 
Irendes helyén van a szája, meg az orra, de nem 

meg rajta a nyitját annak a nagy sze- 
[ telemnek, amely a válogatósán kényes Lenkét olyan 
1 regényes gyorsasággal a karjába szédítette, hogy 

mire Balatonfüredről visszaérkeztünk Pestre, ő 
r a nánási kastély asszonya volt.

Az arckép hazudott, Irma. Miklós lelke 
jrzott róla. Hiányzott a nézése, amely most 

barna komolysággal, nyíltan és mégis 
titekzatosan belém pillantott. Mintha öröktöl fog­
ta láttam volna már ezt a tekintetet, s benne az 

ismeretlent, aki forró szavakat súgott a 
í felembe, ha nyári estéken egyedül maradtam a 
hálószobámban. Milyen lehet ez a tekintet, ha a 

• forró szavak Lenke fülét égetik — villant fel 
bennem, és éreztem, hogy elönti a pirosság az ar­

at.
Lenke nem jöhetett 

‘ki az állomásra, gyengélke- 
kissé — mondta Miklós, 

vitt a kocsihoz az állo­
mási épület mögé.

Azután repültünk. A 
■agas kocsiút egyik oldalán 
mély árterület és azon túl a 
Tisza, a másik oldalon sárga 

|;kezaföidek. Az alkonyati 
időben az ártér füzbokrai 
olyanok voltak, mint az 
•nnygömbök, amelyeket ár. 
ayéknk hosszú fekete sza­
lagjára állítottak. A sárga 
huzatén ger mozdulatlan 

n állt, sehol egy élő 
k, sehol egy hang, amely 

ólt volna ebbe a néma- 
Csalc mi voltunk 

lül élők itt a repülő 
in, amely a végtelen nt 

vegén a vörös napba vitt 
Soriakét. Mintha Miklós, ak;

f
tzótianul ült mellettem a 
.haton, egyenesen a napba 
hajtotta volna a kocsit. A 
forsza nt oda vezetett, s 
?ea állt senki előttünk, 
hogy megakassza az arany- 
Povhan rohanó diadahzeke- 
r?t. Lenke sem. Nem fo- 
t®k lekanyarodni semerre 

' .**, kocsink nem fordul be

a kastélyba, ahol most Lenke egyedül van. Nem 
fogja látni Miklóst soha többé. A mi célunk a 
vörös nap.

Nem tudtam tovább belenézni. Lehunytam a 
szememet és egy világító, zöld korong gyűlt ki 
előttem, éppen olyan, mint- a nap. Halkan felai- 
koltottam és Miklós karjához kaptam.

— Lassúbbra vesszük a tempót — mondta mo­
solyogva Miklós, és a kocsi csendes ütemben ha­
ladt most már az utón. — Lenke mennyire saj­
nálja, hogy nem jöhetett ki a vasútra. Pedig hogy 
készült erre a napra, hogy magát ismét láthassa. 
Tudja-e, hogy már két éve vagyunk házasok, és 
azóta egyszer sem voltunk Peeten. Szegedre be­
megyünk néha, de oda is csak ritkán. Valaha el 
nem tudtam volna képzelni, hogy így is lehet élni. 
De olyan gyorsan moh el ez a két esztendő Lenke 
mellett.

A kocsi most már nem ment a napba. A 
nap helyén hűvös lilaazinü felhők úsztak. A sár­
ga buzatenger megfakult, a fűzfák fekete árnyéka 
pedig szétfolyt az egész színtéren. Az nt jobb ol­
dalán széliében sötét jegenyefák emelkedtek a li­
lámmá ég felé. Mintha valahonnan" elindultak 
volna, neki a kocsiutnak, az első már oda is ért, 
hogyha tovább akarnánk menni, eláll jók az utat. 
Éreztem, hogy a kastélyból jöttek a jegenyék, a
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inatos halállal, mely oly kö- 
Szórakozást keresett, közöm i 
l*b tu'ajdonsiga a fájdalom. 1 
t elfoglalta a rájuk vára- 
át ivott, sokat és kihivómi 
kát. Az öreg néger finn 
■ge. a fáradtsága, szánalma* 
rá. hogy szerette volna meg- •

volnasárrétté szanáló-HZ
gondolkodást és élet unalma 
csak örök.ötten szerette a 
akran hátrahajolt egy idő­
lj magyarázatokat fűzött az

milyen közeli ez az ember, 
mint a holnap, amely még 
iogy milyen lesz. Éppen 
ik felháborodunk rajta és

yen messziről jött és menv- 
ren fiatal. Képzeljen 
alom... 
eresen bírja, 
légek. Így is van. 
torz és mégis erős. 
is bánik velünk.

‘lmefutta tinókkal. Közelebb 
táncokat rendelt nála. pénzt 
lé getett vele és belenézett a 
ta, bogy nézés közben meg- 

hattyuuyakü fogai, azt » 
t és mosolyokat kihívásnak 
Nem törődött vele. Szóké­
nem szerette, ha akad férfi, 
i. Még ha a sofförje is.

páholyába, egyszer pedig 
kuteába. Egyik estélyén 
ilatsigánl. Gyűrűs kezét 
nikor néha ónszinüre vil- 
alkalomraal megvizsgálta 

sodálkozott, hogy forró s 
gtelenül él. Az jutott ck- 
•eaókolja. Megborzongott 
megfürdeti.
tt a bárónő, aki kifogy- 
latásában. A beavatottak, 
régyik nagyszerű szenzá- 
inő a négerével táncol eL 
ultik ezt a táncot s hogy

pár pere múlva már le la kanyarodtunk az útra, 
amelynek a szélén a fák állottak.

Egészen sötét volt, amikor a kastélyba ér­
tünk. Lenke nevetett és sirt egyszerre, amint a 
cyakamba borult. A hires márványaira éppen 
olyan fehér volt, mint amikor utoljára láttam, az 
alakja egészen lányos, a a tekintete olyan tiszta, 
hogy le kellett sütnöm a szememet előtte. Féltem, 
hogy meglátja bennem a vörös napot.

Már másnap elhatároztam, hogy azonnal visz- 
szsbtazom Pestre. Két hét mnlott el, ée még 
mindig itt vagyok. Megvetem magamat, meg sze­
retnék halni és soha sem hittem volna, hogy van 
akkora boldogság, mint most az enyém. Napon­
kint sokszor látom Miklóst és reszketek, he a kö­
zelemben van. Féltékenyen élvezem ki a bizalmas­
kodásait Lenkével, s egyre az a bűnös gondolat 
kísért, bogy Lenke helyébe képzeljem magamat. 
Tudom, hogy ez rettenetes, hogy meggy alázom ezt 
* fehérárén asszonyt, aki dehogy merne arra gon­
dolni, hogy én az ura ölelését lopom el tőle a 
szememmel.

Néha azután az az értésem támad, hogy ő a 
tolvaj, az ő lágy fehérsége nem érdemli meg Mik­
lóst. és a tiszta, hideg tékintete üres ahoz, hogy a 
barna szemek varázsát megértse. Nekem kellett 
eljönnöm. És most, két évvel elkésetten eljöttem 
a boldogságomért. Hl fogom venni tőle. • gyűlölt, 

fehér arctól. Jaj, dehogy 
fogom elvenni, hiszen nem 
is gyűlölöm, csak őrült va­
gyok és rettenetesen szenve­
dek. Meg kellene halni, pe­
dig kár. mert olyan boldog­
ság ez a kin.

Sajnálj. Irma, vesd meg 
és irigyeld a Te

Margitedat

Ir erre a várva-várt mutat- 
t Európa minden fénye v_j" 
fokoltázsok. A terem egyik 
l köte* ességszerüen vigyorgo 
Között fel, a négeren frakk 
szabóval.

Még meg sem kaptad a 
tegnapi levelemet, és már is­
mét Írok Neked. Amint lá­
tod, Pestről.

Tudod, mi történt teg­
nap ólat Miklós megmond­
ta. hogy ö is szeret. Egy 
kézcsókkal mondta meg. Ott, 
a magas kocsiuton, ahol az 
első délutánon a vörös nap 
felé rohantunk. Vendége­
kért voltunk kint a vasút­
nál két hintával és a köny- 
nyü, kis kocával. Miklós 
meg én elől. mögöttünk a 
hintákban Lenke a Bárdv 
lányokkal, Lászlóikkal és 
egy sportruhás orral, aki bi- 
kanyakn, fiatal atléta volt, 
a haja pedig egészen ősz. 
Kós kapitánynak mutatko­
zott be.

Az ut második felén én 
hajtottam, mert Miklós meg­
tanított a lovakkal bánni. 
Bátran nekieresztettem a lo­
vakat, éa élveztem azt a tit­
kos gyönyörűséget, hogy a 
hajamat Miklós arcába le-
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ogtatta a szel. Mikor megpillantottam a fekete 
jegenyesort, amely olyan misztikusan mutatta az 
első napon a kastélyba vezető utat, oda intettem 
az ostorral.

I I atok a fák olyanok, minthaelebunk jöttek volna a kastélyból.
' Vigyázzon — kapta meg Miklós a kezemet, 

• meg «lejében visszarántotta a lovakat, amelyek 
lefele kanyarodtak a maga# útról. - Úgy látszik, 
meg sem szabad egészen magára bízni a kocsit — 
mondta. A kezemet, amellyel a gyeplőt «ontot­
tam most már nem engedte el. Szótlanul rohan- 
tunk előre. Mielőtt lekanyarodtunk volna a jege­
nye# útra, felemelte a kezemet és hosszasan — 
erestem, hogy szerelmesen — megcsókolta. Azután 
ő hajtott be a kastélyba.

Este a terraazon nagy vacsora. Sok, sok ven­
dég a városból és a szomszéd birtokokról. Kóa 
kapitány, ült mellettem. Nagyon kedve# társalgó, 
kémény arca gyerekes szelídséggel nevSt, amikor 
besMl. Az' a könnyelmű, vig fiú típus, akit min- 
oenkt «eret. Látszólag figyeltem a beszédére, de 
valójában befelé, magamnak éltem. A kézcsók­
nak, amit Miklóstól kaptam, és élveztem a boldog­
ságomat. A boldog kint, hogy Lenkét megcsal­
tuk. A gyalázatot, hogy a tisztaszemü asszony 
előtt egy titkos kézcsók éget. Miklósra alig mer­
tem ránézni, de tudtam, hogy gondolatban itt ül 
mellettem, egészen a forró közelemben és nem a 
Lenkéé többé, hanem az enyém, aki eljöttem érte. 
Mint a végzet. Ragadozó madár inkább, gondol­
tam, és a fogamat a pohárhoz szorítottam, amikor 
Kóa kapitány udvariasan teletöltötte pezsgővel.

Mindenki sokat ivott már. A muzsikát a szi­
vekbe húzta a cigány. A kapitány halkan, nagyon 
«épen énekelt, valahogy úgy, mintha nekem súgta 
volna a melódiát, nehogy más is meghallja. Meg­
kérdezte nótámat.

— Nincsen — mondtam egy kieeit mámoro­
sán — pedig nagyon szeretném ma, ha lenne.

Ez a bizalmasság jól esett. Valakinek beszél­
ni kellett a boldogságomról, ha mindjárt csak agy 
is, hogy ne értse meg. De a kapitány megértette, 
ügessen mást értett, mert kigyult «emmet felelte:

— Magúnak adom az én nótámat.
És a cigány húzta is már. Kós kapitány pedig 

csendesen énekelte nekem, hogy megtanítson rá. 
Kedves, ostoba paraszt nóta volt. nekem most fi­
noman lebegő szárny, amelyen a szivem Miklós felé 
repült. Lenkét ebben a repülésben el akartam ke­
rülni, de nem lehetett. Ijedten vettem észre, hogy 
merően ránméz é* az arca még fehérebb, mint 
máskor. Megérezte talán 1 Belém lát és látja, 
milyen gyalázatos vagyok. Eh, nem bánom. Ra­
gadozó vagyok. Igen. Koccintottam a kapitány­
nyal. A cigány megnyomta a vonót. Kós kapi- 
tány egy rövidet kurjantott, közel hajolva a sze­
membe nézett, és csak azután itta ki a poharát.

— Mulassanak tovább jól — mondta egy kis 
idő múlva Lenke — nekem fái a fejem.

Körülfogták, kérlelték. 6 «étidén mosoly­
gott, de felállt az asztaltól. A Bárdy lányok "még 
öt percre" ott maradtak, az idősebbik hangosan 
énekelni kezdett, valaki feldöntött egy üveget, az 
urak közül többen a kártyaasztalhoz indultak, za­
josan tologatva a «ékeket. Én és az asazonyok 
linkével tartottunk éa bevonultunk a hálószo­
bákba.

Nehéz volt a fejem, amikor letettem a párná­
ra. A petsgő mint csendes hinta mozgatta az 
ágyamat, amely olyan forró volt. hogy a paplan 
tetején nyújtózkodtam el. A két karommal át­
öleltem a váltamat és a Kós kapitány paraszt nó­
táját szerettem volna dúdolni. Nem jutott e«em-. 
lie a «üveg. hát csendesen fütyültem # melódiát. 
Miklósra gondoltam ég mosolyogtam, Lenkére gon­
doltam és láttam magamat, hogy gonosz diadal ül 
az arcomon. Lenke már mindent tud. De már 
késő.

A muzsika és a mulatók csendes morajlása, 
most megerősödve csapódott be a mohába. Valaki 
kinyitotta az ajtót. Lenke állt előttem. A taka­
rót magamra rántottam é* felültem az ágyba. Egy 
percig némán szembenéztünk egymással, azután 
Lenke — éreztem, hogy végzetesen komoly dolgot 
fog nekem mondani — megszólalt.

— Bejöttem hozzád, Margit. Nagyon nagy 
okom van erre. Egy kérés. Margit, könyörgés

és követelés. Ne haragudj, ha tévedtem volna, de 
én azt hiszem, hogy nem tévedtem. Margit, fcö- 
nyörgök neked, ne vedd el tőlem Kós kapitányt. 
Én napok óta úgy láttam, hogy te beleszerettél 
Miklósba. Észerevettem, hogy Miklós is. ő is szeret 
téged. De ma este .., Istenem, egész este... Te 
olyan különös nő vagy, olyan- csábítóé, hogy min­
denki a tied, ha akarod. És égé« este... Margit, 
én meghalok, ha el ve«ed tőlem Kóa kapitányt.

Megkönnyebbülten, de egy uj meglepetés ré­
mületével néztem Lenkére.

— Édesem, biztositlak, hogy tévedsz. Ma lát­
tam elŐMŐr ß kapitányt, és soha többé nem fogom 
látni. Kellemes, kedve# ember, de engem a nótá­
ján kivül semmi sem érdekelt belőle. Esküszöm 
neked, Lenke.

A hangom olyan becsületesen őszintén csen­
gett — milyen könnyű volt ez most nekem! — 
hogy Lenke nem kételkedhetett bennem. Még né-( 
hányszor bocsánatot kért, megcsókolt, a fülembe 
•irta, hogy ros« asszony, de nem tehet másképen.

Azután magam ráhagyott, antikül, hogy Miklós­
ról, a szerelmemről, amit észrevett, egyetlen szét 
«ólt volna.

Azt a néhány órát, amig reggel lett, ébren töl­
töttem. Azután ős«ec«omagoltam, befogattam a 
könnyű kocsiba, a hátuké ülésre ültettem a kis­
kocsiét és kihajtottam a vasúthoz.

A buzatenger a kora reggeli szellőben ara­
nyosan örvénylett, az ártér tavacskái ragyogva 
nyitották ki a szemüket. Olyan friss é# jókedvű 
volt a világ, hogy nekem is mosolyognom kellett. 
Hova lettek a gyötrelmek, a bűnös kívánságok. 
Nines bun és nincs kin, nincs semmi. Nem kell 
se megcsalni, se elgázolni egy másik asszonyt, 
szabad az ut Miklós felé. és én most az ellenkező 
irányba hajtok. Ami tegnapig rejtelmes volt, mint 
az élet, amelyért meghalunk, ma csak egy nyári 
látogatás, amelyet a második hét végén befejeztem. 
Mire felébrednek, a kiskocsi# jelenteni fogja, hogy 
elutaztam.

Amint látod, édes Irmám, már Pestről küld 
neked nyári zugodba sok csókot a Te

Margitod.

A
MAGYAR KUTATÓ BONTOGATTA A SIVATAG TITKAIT
Z egész világ Tutink-: A mi viszonyaink nem igen

Ámen far só bosszú- engedik meg azt. hogy magyar 
jával van tele. Car- ember ilyen nagy jelentőségű 
Hon on lord ege« éle- kutatással foglalkozzon, de a mó­
lét a sivatag titkai- gyér humusz is adott elsőrangú 
nak kikutatásával tó\ kutatókul a világnak. A “Sza-

töttr ti. de nem adatott meg 
néki az « elégtétel, hogy szem 
bekerülhetett volna a nagy fá­
raóval, akinek sirbirodalmát
bontotta fel. MidóU a halotti 
kamrát kinyitotta volna, meg­
csípte a mérges légy és kamara­
ion kiszenvedett.

Egy ej legenda születésénél ál­
lunk. amely népeket fog meg­
mozdítani. « emberi babonán« 
fog uj tápot adni éa a további 

. kutatásnak vet gátat. Senkisem 
fogja « egyiptomiak gondola 
iából száműzni azt a hitet, hogy 
nem puszta véletlenről van tzó, 
hanem a nagy fáraó állt bosszul 
a szentségtörön. aki évezredes 
nyugalmát megbolygatta. A tu­
domány emberei «ónban nem 
pihennék és nem adják fel 
harcot, a nagy ismeretlennel. A 
tudós munkáját segítő társa foly­
tatja és már készülnek mások is. 
hogy a sivatag homokjában uj 
csodák után kutassanak és az év­
ezredes porréteg alatt felfedezzék 
a régi ember munkájának keze 
nyomát.

megemlékezett már Stein 
Aurél jubileumiról és ennek 
kapcsán ismertette tudományos 
tudom ár

badsig' 
Aui 
kap

nányos eredményekben gaz

ffgyiRtów;
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Tndoetásár» hősink, hogy egy, ■ 
tieltelt magyar kösOnaóf minden igé 
eyeiaek megfeleld gydgysieriirt nyi-

I toltam. Nagy t41***lék mindennemű
I hasat gyógyszerekben a legolcsóbb 

árak mellett ----------------

Képviselőnk fel fogja 
őndkel keresni de bemutatja saját 
gyártmány« gyógyesereiaket is.

Bess élünk magyaréi, románul, tó­
tul, sserbdl, erőssel é* reekttl.

Tiasteljea meg bennünket nemélyos 
látogatásával és gydsddjon meg álll- 
Iáénak valódiságáról. Barátságos, lel­
kiismeretes ksssolgálás. Kérjük tisslelt 
honfitársaink pártfogását.

Hassflas tidrtisletlel maradtunk 
FEED PIROS, tulajdonos, 

Jaoortcs Káréig, hasai okleveles 
gyógyeseróee, tisletvesetfi 
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dag életét. Stein Aurél már ré­
gen elszármazott tölünk, de mi 
sohasem feledkezhetünk meg ar­
ról, hogy mégis csak erről a 
megtépázott földről indult el és 
bármennyire is magukénak vall­
ják az angolok, nekünk is, a 
magyar kultúrának is van vala­
mi köze elért, gyönyörű ered­
ményeihez.

Stein Aurél harmadik útját 
belső Ázsiába amely 1913401 
1916-ig tartott most adta ki ma­
gyar nyelven az Atheneum “In­
diából Kínába” címen. Stein Au­
rélnak ez az útja még hatalma­
sabb terül-tét ölelt fel. mint 
akár az első. akár a második uta 
zás. melyet az angol tudomány 
már alaposan feldolgozott, hi­
szen csak keleten jóval túl ke 
rült a Csendes óceán vizválasz 
tóján, visszatérőben pedig Per­
zsián keresztül vándorolt Tizen­
nyolcezer kilométert utazott be és 
e hazahozott régészeti kincsek 
mennyisége kétszeresen meghalad­
ta az előző vállalkozás tudomá­
nyos zsákmányát.

Stein Aurél az úgynevezett 
Lop-nor sivatagban tervezte az 
ásatásokat. Nija oázisnál minde­
nekelőtt fölkereste s homokban 
temetett telepet, amely Imám 
Dzsáfár Szadik néven búcsújára 
hely. Ezt a helyet már a Krisz­
tus után harmadik században 
hagyták el a lakói és a sivatag 
homokja hamarosan hatalma alá 
kerítette. Stein már régebben ku­
tatott errefelé és nagyszámú ér­
dekes régészeti lelet és i résem- 
lékeket szerzett erről a vidékről,

de abban reménykedett, hogy a I hely maradványaira bukkant. Km 
folyton továbbmozgó futóhomok 
alól még több ősi emlék kerüli 
napvilágra. Számításaiban nem 
csalódott.

Az oázis főtelepétől délnyu­
gatra újabb épületnyomokat fe­
dezett fel a magas Tamariszk ku 
pok között. Azonnal ásatni kez­
dett és hamarosan az első szó 
zadböl való bútorok és háztartá­
si eszközök egész tömege került 
felszínre. Az igazi szenzáció azon­
ban a volt, hogy egy hajdankori 
nagy gyümölcsös maradványaira 
bukkant rá. Az évszázadok óta 
kihalt különféle gyümölcsfák sza­
bályos sorai, a lugasok szőlőtö­
kéit megdöbbentő világossággal 
lehetett felismerni. A kiszáradt 
folyó egyik gyalogjhidfának ge­
rendáit is meglelte.

Egy erődben nagyszámú irás- 
emlékre bukkant Stein Aurél. Két 
hudhista szentélyben már az el­
ső útja alkalmával járt és itt 
történt « a tragikus eset, hogy 
a freskók leválasztásánál Naik- 
RámSzinn, Stein hűséges mun­
katársa, elvesztette szemevilágit.
Azóta a freskókon nagyon go­
rombán bántak, de « életörömö­
ket ábrázoló ifjú alakok gló­
riáját szerencsésen megőrizte a 
homok.

Később még két budhkta szén 
lélyt ásott ki Stein Aurél a ho­
mokból. Közben az Ummcsii 
kormány megtudta a kutatások 
történetét is szigorú iratban pa­
rancsolta meg mindenkinek, hogy 
• kutató munkásságát akadályoz­
za meg. Szerencsére a hivatalos 
parancs a zavargások miatt csak 
csak akkor érkezett meg, amikor 
a gazdag tudományos dolgokkal 
felszerelve beleveszett a karaván 
a Lopner sivatagba.

Azután olyan területre ért, a- 
hol emberi láb évszázadok óta 
nem fórt. Az úgynevezett Parin 
medencében egy nagy agyaglép- 
cso tetején egy régi temetkező

bercsonlokat, koporsótöredéket, 
háztartási eszközöket, bronztük­
röket, fafegyver mintákat, fára és 
papirosra irt kinő- okiratokat ho­
zott napvilágra

Nagy volt az öröme Steinnek, 
amikor hosszú és fáradalma# bo­
lyongás után egy fallal körül­
vett négyszögre bukkant, amely­
ből megállapította, hogy megerő­
sített kastrum volt a kínai misszió 
és csapatok részére. Később még 
egy kis erőd romjait fedezte fel 
egy harminc méter magas mere­
dek agyaghalom keskeny tetején. 
A kimagasló helyre épített erős­
ség egy bennszülött főnök ki­
látó örállomósa lehetett. Itt sí­
rokra is bukkant a férfi és nő­
tetemek csodálatos épségben ma­
radtak meg a férfiaknak nagy 
toliakkal és egyébb vadász tro- 
f rumokkal díszített hegyes ne­
mesíti vegei a tetemek mellett ta­
lált nyílhegyek kemény fatük- 
kel összetüzdelt gyapjuruhák. a 
csinosan fonott kosarak rávallot- 
tak azokra a félnomád és va­
dásznépekre, akikről a kínaiak 
Írtak.

Mintha csak alvó embere­
ket látnék magam előtt — írja 
Stein Aurél — úgy hevertek ott 
a tetemek. Mindössze kiaszott 
bőrük emlékeztetett rá, hogy élet­
telenek. Különös érzés volt úgy­
szólván szemtől szembe oltani 
emberekkel, akik a Krisztus utá­
ni első században éllek a Lop. 
Aohr sivár vidékein.

Másnap homok fergeleg tá- 
madt, amelyet az odavaló műn- 
kasok a holtak háborgatásával 
hoztak összefüggésbe. Visszafele 
kellett indulni. A pusztában va­
ló vergődés közben olyan cső- 
dálatos véletlenek jöttek zegit- 
ségére «kutatónak, hogv va­
lóban döbbenetes volt Ősi kínai 
rézpénzek, apró fémtárgyak, kö- 
diszitesek és más hasonló lele­
tek biztosították a kutatót arról.

hogy azon az utón jár, amelyen 
a kínai politikai missziók, csa­
patok és kereskedő karavánok 
bandukollak négy ér századon ke­
resztül.

Végül még Kámszubon láttat­
ta a romokat a magyar kutató 
ott, ahol Kozlov orosz ezredes 
járt. Tömérdek Buddha ista kéz­
iratot és favésetü nyomtatványt 
hozott felszínre. A városban ta­
lált szemétdombok kínai t«np„t 

ujgur irásu feljegyzésekkel 
finom zománcos cserepekkel és 
háztartási eszközökkel gazdagí­
tották a leleteket.

Még egy csomó sirt kutatott 
át Stein Aurél, rettenetes kínok 
között vergődve a sivatagban és 
szívós energiával bontogatva a 
titkokat. Ha elpusztult volna, 
rögtön útjára indult volna a le­
genda: megölték a halottak, a 
kiknek nyugalmát a tudomány 
nevében megmerte bolygatni. Há­
la Isten nem szárnyalhat a le­
genda, viszont Tutank-Amen ha­
lálos ^bosszújáról még unokáink 
is sokat fognak olvasni.

(P- á.)
■■r ALALMANYOI 
^■■PATENTIROZASASRT 

* mindennemű zzabadalm i 
fordul** honim bizalommal. L__ 
ten IXGTKNES kApee könyvet. Ha 
van U Ulmin ra, küldje hazaim 
innak masrazlsatlt. vary Ida 
m Intim dotálná fetriHausttSaért.

ROLACHEK ZOLTÁN
. Rüth Avenue, New Vem, 
■ I NO YEN KÖNYV, I

Califoroiai Sultana 
Mazsola Szőllő

25 fontod ládákban, el­
sőrendű _______ $3 so

25 fontos ládákban, má­
sodrendű ____ ,___,__$3.00

A pénz előlegez beküldése 
tUett bárhová szállítunk.

P*pp Grocery Co. 
706 WASHINGTON STREET 

AKRON, OHIO. 
Telefee Bell: Pertage $962.
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AS A
egridőben, az Atlanti j 

Lscndes Óceánig. Wash, á 
az elnök és a levegőnél 
litett hullámai elviszik*« 
lillió-qjyucrikai polgár ott»\

p nem csodálkozik már 
cira nem, hogy önmaga' 1 
lenül primitiv készüléket 1 
;yel felfogja a levegőnek Ä 
ávolságból érkező üzene- É

A MODERNMEMBER 
VÉRE...

TITKAALOM
BETEGSEG

AZ álom mibenlétével még ma T 
sem vágtunk tiestábaa. Mm 

de* nap álmodnak, de kegy mi- 
képen keletkezik az az állapotunk, 
arról alig tudnak valamit. Hozzá 
vetések persze bőven vannak, de a 
bírálatot is kiálló fchrvés nincsen.

Azt tudjuk. Hogy gyakran álmo­
dunk olyasmiről, ami bennünket 
napközben erősen foglalkoztatott.

£zc.t a nyomon haladva próbálják az 
kát megfejteni. Lassanként gyűjtögetik
—------  ---------sj—1 re vonatkozó adatokat.

//X® Ezek alapján nyüváe- 
~ ÚQKgfc valónak látszik, hogy 
yaz álmot befolyásolni

Egy alvó embernek 
[/ például forró tüzel

'&B}í' lelt üreget tettek a
■—__ J lábaihoz. Másnap reg

sei ezt beszélte az illető:
—. 1V furcsát álmodtam!... Azt álmodtam,

hogy a \ ezuv kráterén járkáltam. | ; f JZj 
'Irtózott* forró volt a láva és az 
én lábéra mélyre bclesüppedí az '»iÄ

ittasig. bog?tOiíMMi «■«, hogy
futottak be azok az paa» 

hagy nyilvánosságot >zol^ 
p embere csodálkozva álltt 
[P előtt, mely percek alatt 

p ent«í 
azoBj

holnap
ti j ságban.

az oka annak abeteg ember
beteg megKrégr”1-

a állt heg? gyógyulás
is a já IstenChesterton kiváló oá ogfwtk Mt. A botrg minden

•!r I - 1 ~;_ta áráé.ontotta. A tegnaj 
csodálkozott még 

ma eseményeit 
Ivashatta az r_
r a legtermészetesebbnek
minden amerikai ember 
levelandhan egy-két őrá» 
rtesiiljön arról, ami San 
=eoban történt. Senki 
án ügyetlen pereet is ar- 
y elgondolkozzék afelett; 
egyszerű erednie

eile üldozÄe.régül meghal.

2
 főtt rák

I — Majd adok én < 
enni — kiáltotta a rák. Azelőtt «ah 
terton rákot evett.

A gyermekek álmát — ) J 
szintén megfigyelte 
Kimmin* pszichológus QLti
ö tesz említést egy tt gLf—m
esztendős angol leány- 
káról, aki a királyi 
pár látogatása után Jk
azt álmodta, hogy rtf
egy csomó hölgy az — 
ágya alá bujt t ott vajas kenyerei 

Egy nyolc esztendős fiúcska azt

*ár Minek az okit

alom tit

megállapították.
tőség dolgában az

magyaráztaMit
hagy

ott beteg és olyan

jak a
_ nye az.

tudásnak az. hogy az Gr­
ünden részében folytoa 
aseball harcok crcdméy 
t küzdelem eldöntésének 
ában mindenütt,

ók «7 bajokat tátit ti
Enuek a ktifürdő-

Mow
fct- — hfbk'tl 
» rr rzisa.fi 
Bt A kér!

kádba és olt jól 
után kicsavartak
ahogy a vizes rt_____
ritókötélre dobtak. Zmaán&am. de 
közben esett az eső da megint ■*- 
vés létem. Krre e mama levett o 
kötélről és forró eoeelőval verni­
et kezdett. A vasaló tizes volt mi­
re én felébredtem. 

fog* az álom igazi mibenlété naeg- 
Igazán a jövő titka.

am regé’'!eg*
áhan. egyidőben, tudják, 

a Kentucky-i Derby! 
4 óra 15 pertukor futják 

i 16 perckor a boldog 
18 állam zug fogadó-iroy 
•‘eísh”-eltk a „ ti<-kette-,

“esedák" haldokolnak 
Senki sem tudja, nu 
h<* meg a rádió, raj 

e használja fel .az cm be­
le végűt. mi mindenig

adjak,

•kos, etöc^vázz:* Az aaya eaafchzmar 
hogy hiába aaát n a 
az fii lehat jár asm eozj 
azt hiszi, hogy vatiza 
ezt a gyermek, a «Biti

hajiadét
Eaéte! miaá meg

ipitéták ró

Rendeletit— a müveit és felvilágosodott ősz 
tály tagjai ellen.

Egy krónikás feljegyzi, hogy 
amikor Jenner találmányának hi­
re Párásba megérkezett, való­
ságos forrongás támadt az in­
telligens körökben. Akadlak o- 
Ivariak, akik lelkesedtek a talál­
mányért- Ezek közé tartozik a 
hires filozófus, Dalambert. Dide­
rot és természetesen IWtwre. Ök 
a rendelkezésükre álló eszközök 
kel terjeszteni akarták a talál­
mányt, de váratlanul nagy aka­
dályokba ütköztek. A papság 
ellenük fordult és kígyót-békát 
kiáltott a himlőoltásra. Templo­
mokban prédikálták, hogy min- 

: den jó keresztény őrizkedjék rt 
tői a csal fásástól.

— Ha hiszitek aa igaa Istent
— ez volt a «ekje a prédiki- 
ritiadl — ne engedjetek tüt

MANAPSÁG a legegyszerűbb 
munkásasszony is, ha a 

kisbabája a hatodik vagy a he 
tedik hónapot betöltötte, igy szól 
a férjéhez:

-— Itt az ideje, hogy beoltás- 
sok o kicsit.

S másnap vagy harmadnap 
már viszi is brpólyálva a kicsit 
az aervoshoz. vagy valamilyen in 
téaethe, ahol annak rendje-mód- 
ja szerint beoltják a himlő ei­
le». Oly természetesnek, oly ma­
gától értődőnek találja minden­
ki. hegy aa oltás megvéd e ret­
tenetes betegségtől.

Valaha nem igy volt Most, 
hegy megünnepeltük Jenner, a 
himlő ellen való oltás feltaláló 
ja Kai ál attak sóametemdöe évfor­
dulóját, felelevenítik act a kert. a

messeg.
■ly me fit lotto •at titán esapisi- 

■c-ágdba eem jut,orvost, aki
Betakyagszikavednek. súlyos

Iyegették meg.
—94 — mm. HI I—fel lármázták aa **i 

Tronchin ki? áló art 
támadták meg, ■ 
hasznát hirdetni mi 
ban ült a jóMfaa 
kor megrohantak.

— Gyilkos, gyű 
lak rája, — ki ohm 
emberiséget.'—

S ütöttékverték 
lant, míg vernem 
esett.

A harc még jó 
lendeig viharáét Je 
nye ellen, de es if

ti, aatíkor 
jáa kezelői. 
* teesken-

fiUtibráet
Egv kis

LEGÚJABB!
léuvl. Magyar Asszonyok

‘Ív orvosok, az orvosi vi- 
íkeségci törik a fejüket 
tyobb problémáu: az em­
it meghosszabbításának 
a. A közelmúlt uapok- 
juldotta be a világsajtót 
, hogy- egy orvos “feltá- 
ta” a halottakat. Mis­
ire keltett egy amerikai 
ey .halvaszületett csecs»- 
s ezeken a hirekeu sen- 
Kxlálkozott. Az orvosok 
ntéssel intézték el az 
: '-‘régi dolog,~ — mon- 
mindenki kísérletezett

Figyelmébe
iránt, agy

díjmentes

mihelytLOUIS KOHN,
nek «nbnt az a kírülmény 
meg, hogy tud «gy egy ii- 

rdt, aki usegtivgadaSt a fül­

ei vsának ttyea ártalmatlan 
aa Hiba jók, de eeek a ritka- 
köti tartónak. A legtöbb 
•* nagytinttltim. vagy

Earfcrt karcokat

MAGYAR KOTTÁK emberek eilen feeOelt

(vagy hegedűre)

TSZ HÍRES NÓTA A -GYÓGYÍTÓ” DÉZSA TÖRTÉNETE ÖRÖMinden forr, mi minden 
tudósok titokzatos mü- 
f Ezren és ezreu dol­
inák megoldásán, ezren 

minden pillanatukat, 
«kétségükét, tudásukat, 
sryobb érdekeinek szol­
tudás nem ösmer lehe- 

ösmer határokat és kö- 
ja azt a munkát, mely 
két a csodálkozás nagy-

A TALÁLMÁNYOK nem egyformán sziléaek. 
Vannak ofva* taiáhnánvok, »elveket az ember 
tudatosa* 44Utált meg'’, fársrfhatatUnnl ka- 

tatott utána. mip rá ne* akadt. Vaaaak aaaakaa 
aljasak, amelyek igarás a tiazta réietlamek kö

ütését ém, biremree, hogy a ayma helyé-

KÉTSZERES ÖRÖM
gyágrttée. Ezt

De agy, hagy egyáltalán UKCYOR.
vét. Aa egyik orvostól a PÉNZT

már. de

látják. A
pea, amelyik rn neki kelét

Igen ám.
TANA.

Iái, teljr«kárpótol min*
AMERICAN UNION 

BANK
Németh János, elnök,
Ftiőslsi: 1» East 22«d Strmti, a Bankpalotában,

Ráki 1597 Swad Avnaaas Corner Ö8rd Street f NEW YOWL i|J

! Bárd Ferenc és Fia Az ilyen hibákat igen nehéz volt felfedezni, 
mert szabadszemmel egyáltalán nem lehetett meg­
különböztetni a rossz helyet a jótól. Ekkor Sie­
mensnek eszébe jutott valami. A hires gyáros azt 
mondotta, mielőtt a gutapercsával bevont vezeté­
ket kiadják a gyárból, húzzák keresztül egy vízzel 
telt dézsában, s mielőtt ezt megteszik, gyönge 
villamos áramot eresszenek be » vezetékbe.

— Egy mnnkáaemberflek pedig, (adta ki az 
utasítást — ne legyen egyébb dolga, mint az,

wgtti bezárt ajtók tő­
le az az időpont, ami­
iák ravatala előtt áll 

sírba teszi azokat a 
ík mgoldása a boldo 
▼ezeti az emberiségé-

fájdalom hoaszbab id« éti kinzott, egymásután je­
lentkeztek a dézsához szolgi lattételre • majdnem 
mindegyiket meggyógyított a riudálato« víz.

Az orvosok figyelmessé lettek n dologra s tér 
mészetesen megállapították, hogy a villamosság az, 
amelynek*« a readkivüli gyógyító ereje van. A labo­
ratóriumok kezdtek foglalkozni a dologgal . ettól 
fogva diadalmas ujtira Indult a villamos gyógymód.

KEREKES BROS
•rik* legnagyobb magyar könyv 

éi zenemü-kereskedéae
208 EAST 86th STREET, 

NEW YORK CITY
411
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TÁJKÉP
(CHARLES BAUDELAIRE VERSE.)

Hogy oklogáimat sírhassam szűz örömmel,
Mint csillagászt magas agakba költözöm fal 
S — tornyok szomszédja — ott hallgatom álmatag, 
Harangok himnusza a szálban hogy dagad. 
Kikönyökölök és nézőm padlásszobámból 
Az uccu mühalyét, moly sir s dalolna lángol,
A város száz torony- és kürtő-árbocát 
S az agat, matyón az öröklét csillog át.

Mily édas várni, mig a ködökön keresztül 
Fant a csillag és alant kis lámpa fénye rezdül;
A horizont fölé füstfolyam árja nyal
S a tájra égi Hold sápadt varázsa hullt
Tűnt ét itt nézem én nyárnak, ősznek, tavasznak,
S ha a tél mottoton estéi rám havaznak,
Ajtó-ablak fölé rakok nagy zárakat 
S építek éjszaka tündért várakat.

ts elálmodozom___Távol kik .fény dereng szét;
Látok kertet, síró szökő kutat, medencét;
Csók, fütty, mindig gügyög madár az ág felett: 
Minden enyém, amit a szűz Idill szereti 
S ha kint a Lázadás ablakom rázva tombol,
Fői se rezzen nehéz fejem <u asztalomról,
Mert elzsibbaszt a kéj, hogy — nézdI — az éledő 
Tavaszt akaratom tüze hívja elő 
S szivem nappá hévül, hogy telkemet beszőj ja 
Izzó képzeletem zsongitó levegője!

Elsőfokú gyi I 
dptták ki bűn ^
tiigtani e:.

1 íilllP ítélet
ír
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seDtedése a W. \

TERRE H.« 
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dotvV

- élethossz rp 
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" szilárd lépte, 
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Hntjpdemma 
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tolmács mat 
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amikor a bir 
tolmács ntjá­
rni észre vétek 
eolta. hogy 
gyobb hitelt 
tanuknak, a ■ 
a lövést, nv.

I á földre esí.-TT 
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ítéletet, mely 
szól, mely bär | - 
állami fagyi::- * 
szenvednie. í 
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